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( Σ υ ν έ χ ε ι »  π ρ ο η γ .  φ ύ λ λ ο υ  χ α 'ι τ έ λ ο ς ) .

Την πρώτην Οέτιν κατέχει δμολογουμένως ή βασιλική φρά- 
τρα S tew art ή S tu a rt, έξ ής κατήγοντο οΐ βασιλείς της 
Σκωτίας από του έτους 1370 μέχρι του 1688.

Πέντε Ίάκωβοι έβκσίλευσαν ττρό της βασιλίσσης Μαρίας 
(1542) καί πάντες υπήρξαν καλοί καί άγχθοί, διαπρεπείς έν 
τφ  πολεμώ καί έν τοίς γράμμ-ασε, πάντες δέ άπέθανον έκ 
βίαιου θανάτου θύματα συνομωσιών η εχθρικής λόγχης.

Άριδήλως έκ τούτου καταφαίνεται τις ήτο ή τής Σκωτίας 
κατάστασις προ τής ένώσεώς της μετά τής 'Αγγλίας. Ά να- 
φέρομεν προΟύμως τάς λέςεις του “Αγγλου ιστοριογράφου 
Froude περί τής ιστορίας τής φίλης μας πατρίδος.

Η  Σκωτία, ε ίν ε  θ α υ μ α σ ία  χώρα .  P e r r a  τ ή ν  μεγα .Ιοφ υ ια ν  
xai t o r  ίπ π ο τ ισ μ ό ν ,  á.Li a  xai τ ή ν  παραφροσύνη)· xa l τά  
εγκλήματα ·  σ υ ν ν π ά ρ χ ο υ σ ιν  i r  ai·rij ό  άχρος  ηρωισμός xai 
ή ύπερ/ρυσιχή ά γ ρ ιό  της- a i  όε χ α χ ία ι  τω ν  τεχνών της είνε  
α ί χ α χ ία ι  τώ ν  ισχυρών , καθότι ή αρ ετή  τής  α ν ίκ η το υ  εν -  
τοΛμίας εν ρ ίσ κ ε τα ι  xal έν  το ίς  ά γ ίο ι ς  xai εν  το ίς  ά μ α ρ -  
τω.Ιοΐς αύτής .  Ό  του ιστοριογράφου οφθαλμός στρέφεται από 
του εύρέος ποταμού τού αγγλικού βίου εις χώραν, οπού κα- 
ταπηδώσιν οϊ ώργισμένοι καταρράκται από των κορυφών τών

όρέων. Ά παντα  μέν πολλά θεάματα τής πονηριάς καί τής 
φρίκης, αναπαύεται όμως έν δροσερφ αέρι, όπου αί τών όρέων 
αύραι πνέουσι καί ό καθαρός ουρανός μ.ειδιφ. Ά λ λ ’ οπουδή
ποτε στρέφεται ούδαμού εύρίσκει έν τή  τής Σκωτίας ιστορία 
άδυναμ.ίαν, ή δέ Ισχύς, ή ένέργεια καί ή κραταιά θέλη- 
σις βασιλεύουσιν.

Καί τοιούτοι μέν ήσαν οϊ πρώτοι πέντε βασιλείς τής οικο
γένειας Στούαρτ, πρόγονοι τής βασιλίσσης Μαρίας. Όμ.ολο- 
γητέον δέ ότι οί απόγονοί της ήσαν βλάκες. Ή  μεταβολή 
δεν προήλθεν από θρησκευτικών αιτιών, διότι πάντες πλήν 
τού ’Ιακώβου Α\ διετέλεσαν παππιστα ί είτε κρυφίως είτε 
παρρησία. Πιθανόν ότι αί τής Μαρίας δυστυχίαι έβλαψαν 
την ψυχήν τού τέκνου της, πιθανόν έπίσης ότι ή άνεσις καί 
ή πολυτέλεια τής 'Α γγλικής Αύλής δεν συνετέλεσαν εις τήν 
άνάπτυξιν ισχυρού καί ειλικρινούς χαρακτήρος. Οί Στούαρτς 
άπώλεσαν τόν θρόνον των, ήσαν δέ προπάτορες τής φιλτά- 
της μ.ας βασιλίσσης Βικτωρίας.

Τό ονομα S tew art έγραφετο S tu art πρότερον ύπό τής 
βασιλίσσης Μαρίας, ένεκα τής έλλείψεως τού στοιχείου W ,  

έν τή Γαλλική γλώσση. Ό  πρώτος Στούαρτ βασιλεύς ήρχε 
τών έν A rgyle Σκώτων έν τή έκτη έκατονταερίδι μέχρις ’Ια
κώβου Η’, τού άντιποιησαμένου τόν τού Γεωργίου Β ’ θρόνον. 
'Εκατόν δέκα ύπήρςαν οί βασιλείς οί φέροντες τό όνομα Στού
αρτ. Τό τ ά ρ τ α ν  αύτών φορεϊται ύπό τών υιών καί τών ορει
βατών ύπηρετών τής βασιλίσσης μας. Τό χρώμά του είνε 
λαμπρόν ερυθρόν καί πράσινον διασταυρούμενον ύπό κίτρινων, 
μαύρων καί λευκών γραμμών. Δευτέρα διακλάδωσις τής οι
κογένειας ταύτης είνε ή τού Μαρκησίου Bute-

(Cam pbell). Τήν δευτέραν θέσιν έν τή  τής Σκωτίας ιστο
ρία έχει ή μεγάλη φράτρα ή οικογένεια Campbell, τής ό-
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ποιας ό πρώτος προπάτωρ ήτο D iarm id, τοϋ όποιου οί άθλοι 
έξυμνήσθησαν ύπό τοϋ ποιητοϋ Ossian ’Αδύνατον νά όρί- 
σωμεν την εποχήν τοϋ βίου του, είξεύρομεν δέ μόνον ότι οί 
αρχηγοί τών Cam pbells, οί A rgyles, ένυμφεύοντο ενίοτε τάς 
τών βασιλέων θυγατέρας καί ότι τοϋτ’ αύτό συνέβη πρό ολί
γων έτών, τοϋ μ.αρκησίου Lorn νυμφευθόντος την πριγκίπεσ- 
σαν Louise. Οί αρχηγοί A rgy le  διέπρεψαν πάντοτε ώ ; άκροι 
καί σώφρονες πατριώται· καί ό φέοων σήμερον το όνομα δέν 
διαψεύδει την παναρχαίαν φήμ-ην των. Τό φρούριόν του είνε 
Jn v e ra ry  Casi le, έν τή  δυτική Σκωτία, καί τό τών Cam 
pbells z a p e a r  έχει λαμ.πρόν πράσινον χρώμα διασταυρούμε
νον ϋπο μεγάλων κυανών καί μικρών κόκκινων γραμ.μ.ών.

Το σύνταγμα A rgy le  είνε τό ‘.(Ιον τοϋ Βρεταννικοϋ στρα
τού, στρατολογεΐται έν A rgy lesh ire , δέν φέρει όμως την ε
θνικήν στολήν.

'Υπάρχει δευτέρα διακλάδωσις τών Campbells, ών ό αρ
χηγός είνε ό μ.αρκήσιος Breadalbane, καί ή φάτρα αΰτη α 
ριθμεί πολλά ένδοξα μέλη. Δύο δέ τών αρχηγών αύτής ό 
μαρκήσιος A rgyle (1662) καί ό κόμ.ης A rgyle  (1685) συνε- 
τέλεσαν σπουδαίως εις τόν πατριωτισμ,όν των μέ τό αίμά 
των, άποθανόντες έπί τού ίκριώμ.ατος ένεκα τής θρησκευτικής 
ελευθερίας. S ir Colin Campbell, Lord Clyde, ήτο ό άνδρειό- 
τατος τών στρατηγών, καί έκ τών απλών στρατιωτών ούδείς 
υπερέχει τόν Ίωάννην C am pbell,όστις μαχόμενος έν Fonte- 
noy, άφού έσφαξεν έννέα έχθρούς με τό ξίφος του, άπώλεσε 
τόν βραχίονα καθ’ ήν στιγμήν έπετέθη κατά τού δέκατου. 
Μείζονα δέ φήμην έχει ή φοάτρα καθ’ ημάς άπό τού ενδόξου 
ποιητοϋ Thomas Campbell τοϋ συγγράψαντος T ac ζής ΈΑ- 
j t i â o ç  I l â o r à ç  (The P lehsares of Hope) ποίημα τώ όντ, 
κλασικόν διά τό ύφος τού θέματός του, τό πάθος καί τήν τε
λειότητα τής έκφράσεώς του.

(S a lte r ia n !)  αΰτη είνε ή αρχαία φράτρα Clan C hallan  
ή άποθανατισθεΐσα ύπό W a lle r  Scott έν τω  μυθιστορήμκτί 
του the F a ir  Maid of Parlb . Ό  αρχηγός αύτής είνε ό δούξ 
Sutlerland  ού τό φρούριον είνε Dunrobin. Τό z a p e a r  είνε 
τό τού Black W atch  ή τού 42ου συντάγματος, (Grahame 
ή Graeme). Ή  ιστορία τής φοάτρας ταύτης είνε ή ιστορία 
τής Σκωτίας, διότι ό αρχηγός των είνε ό δούξ Montrose, Ó- 
στις ύπήρξεν ισχυρός καί έφάμ.ιλλος τών Campbells, απέκτη
σαν δέ διά τής ανδρείας των τό έπίθετον G allant Graemes. 
Ή  ιστορία αναφέρει πρώτον τα  περί αύτών εις τήν ε’ποχήν 
τοϋ αύτοκράτορος Μάρκου Αύρηλίου, τού οίκοδομήσαντος μέ- 
γα  τείχος δια τής μέσης Σκωτίας άπό τής βόρειας θαλάσ
σης εις τόν ’Ατλαντικόν ’Ωκεανόν, διά να φυλάσση τάς ’Ρω
μαϊκός επαρχίας άπό τών επιθέσεων τών άγριων αυτοχθόνων 
τού Βορρά. Οί δέ εύτολμοι Graemes έματαίωσαν τόν σκοπόν 
του, διαρρήξαντες τό τείχος, τό όποιον ονομάζεται μέχρις σή
μερον Graeme’s Dyke· (τό τείχος τοϋ Graeme). Μεγάλην 
δόξαν καί οΰκ όλίγην φήμ.ην κέκτητα ι ή φράτρα καί μάλι
στα άπό τής έποχής τοϋ Grahame of Claverhouse, Vis-

I count Dundee, όστις έδυσφημίσθη ένεκα τής άσπλάγχνου 
καταδιώξεως κατά τών Διαμαρτυρομένων, έδοξάσθη δμως διά 

j τόν ηρωικόν θάνατόν του έν τώ Στενώ τοϋ K illiec ran k ie
(1639).

Τό τών Grahames za p z a r  έχει χρωματισμ-όν κυανούν καί 
πράσινον, διασταυρούμενον ύπό λεπτής λευκής γραμμ/ής.

Gordon Δέον νά άναφέρωμεν ήδη τά  περί οικογένειας ής 
τό ονομα τυγχάνει αγαπητόν ού μόνον εις τούς Σκώτους, άλλά 
καί εις τήν ανθρωπότητα. Συζητείται πολύ ή γένεσίς της.

Λέγεται ότι υπάρχει τιμάριον έν τή  Νορμ-ανδία όνόματι 
Gourdon, καί ότι έκεϊθεν μ.ετενάστευσαν οί πρώτοι Γόο- 
δωνες εις τήν Σκωτίαν. Δΐίσχυρίζεται δέ ύπ’ άλλων ότι 
ό πρώτος Γόρδων ήλθεν έξ 'Αγγλίας, άρχομ.ένης τής δωδε- 
κάτης έκατονταετηρίδος, καί ότι έδόθη αύτώ ύπό τοϋ βασι- 
λέως τά  τών Γορδόνων κτήματα έν τή  μεσημβρινή Σκωτία 
(B erw icksh ire). Λέγεται ύπ’ άλλων ότε ό πρώτος Γόρδων 
ήτο γενναίος Νοομ-ανδός ιππότης όστις έτρωσε κα ί ερριψε κά
τω (gored down) δύσμορφον άγριόχοιρον, κερδίσας οΰτως τό 
όνομά του καί τά τής φράτρης έμβλήματα, δηλαδή τρεις κε- 
φαλάς άγριοχοίρων. ’Αδύνατον όμ.ως νά πιστεύωμεν οτι οί τής 
Σκωτίας βασιλείς κατεφρόνησαν τόσον τούς ύπηκόους των, ώ
στε νά δωρώσι τοσαύτας τιμ,άς εις τούς ξένους ή νά έπιτρέ- 
πωσιν εις αυτούς νά σχηματίζωσι μίαν έκ τών διαπρεπε- 
στάτων οικογενειών. Ή  δέ Νορμανδική ή ’Αγγλική κατα
γωγή τών Γορδόνων είνε ήκιστα πιθανή, άφ’ ού τά  κυριώτε- 
ρα κτήμ,ατά των ήσαν ε’ις τό βόρειον άκρον τής Σκωτίας έν 
Aberdeenshire, άρχηγών τής φράτρας όντων τού κόμητος 
Aboyne καί τοϋ κόμητος Aberdeen, τοϋ μαρκησίου H untly 
καί Visconnt Kenmure. ΤΗσαν έπίσης πολλοί διαπρεπείς 
ίππόται καί όκτώ οίκογένειαι Βαρωνίσκων (baronets) φέρον- 
τες τό όνομ,α Γόρδων.

Οί Γόρδωνες τοϋ μεσαίωνος ήσαν τόσον ισχυροί ώστε πολ- 
λάκις έναντιούντο πρός τήν κυβέρνησιν μ.όνοι των. Ό  κόμης 
H untly ήτο βασιλικός τοποτηρητής όλης τής Σκωτίας πλήν 
τής περιφερείας τής ιδιοκτησίας τών A rgyles, καί έπειδή οί 
Γόρδωνες έλαβον πολλά κτήματα δημευθέντα καί άφαιρε- 
θέντα ύπ’ άλλων οικογενειών περιπλέχθησαν εις πολλας και 
λυσσαλέας έριδας υ.αλιστα μ.ετά τών Mac Jn loshes. τών 
Camerons καί τών M urrays. ΓΙάντες ούτοι άνετράφησαν 
διά τά πολεμικά έργα καί έξ αύτών έσχημάτισαν τρία συν- 
τάγμ.ατα ών τό 92ον φέρει τό όνομ.κ καί το z a p e a r  αύτών. 
Τά χρώματα τού z á p z a r  είνε πράσινον καί μέλαν διασταυ
ρούμενον ύπό λεπτής κίτρινης γραμμής, τά  δέ έμβλήμ,ατα αυ
τής είσί τρεις κεφαλαί άγριοχοίρων. Ή  μουσική τω  / διά τών 
Σκωτικών αύλών καί κυρίως τά έμ,βατήρια αύτών θαυμάζον
τα ι δικαίως.

Δέν ύπάρχμι άμ.φιβολία ότι ή ανδρεία, ή τοϋ χαρακτήρος 
άφέλεια, καί ό ύπέρ παντός καλού ένθομσιασμός (τό perver- 
vidum  ingenium  Scotorum ) τά  όποΐα κατέστησαν τόν τής 
Χαρτούμ ήρωα τόσον άγαπητόν εις όλους τούς συναναστρε-
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φομένους αύτώ προήρχετο άπό τής μακράς σειράς τών γεν
ναίων προγόνων του. Αύτός ό ίδιος άνεγνώριζε τούτο, καί έάν 
ύπήρξεν ύπερήφανος περί ο'-ουδήποτε έπιγείου πραγμ.ατος βε
βαίως ήτο διά τάς άρετάς τών άρχαίων Γορδόνων. Σημειω- 
τέον ότι πολλοί στρατηγοί τοϋ Βρεττανικού στρατού φέρουν 
τά  όνόαατα τών ’Ορειβατών. Άναγιγνώσκοντες εις τά περί 
τής τοϋ Ούλσελαί έκστρατείας εις Χαρτούμ., ότι Grahame 
τις καί δύο S tew arts  έποοεύθησαν εις βοήθειαν ένός Ι’όρδω- 
νος, μ.άς έφαίνετο πολλάκις ότι άνεγινώσκομεν τά  περί τών 
μαχών τών φρατρών έν τώ  μ.εσαίωνι.

Οί ξένοι λησμονούντες πολλάκις οτι ό τών Σκώτων χαρα- 
κτήρ διαφέρει ούσιωδώς άπό τόν τοϋν "Αγγλων, άποδίδουσιν 
εις τόν Γόρδωνα, εις τόν Λινίνγστονα, τόν Moffat, καί εις 
πολλούς άλλους εύτολμους έρευνητάς τής ’Αφρικής τό ό'νομ.α 
“Α γγλος.’Επίσης καλούσιν "Αγγλους τόν Gladstone, τούς φι
λέλληνας Cochran καί H astings καί τόν M acaulay, ένώ ου
δέ σταγών Αγγλικού αίματος ενυπάρχει έν τα ίς φλεψίν αύ
τών. Ούδείς γνήσιος Ά γγλος έπάτησεν μέχρι τούδε τήν κεν
τρικήν ’Αφρικήν πάντες οί έρευνηταί τυγχάνουσιν Σκώτοι, 
πλήν ένός ’Αμερικανού S tan ley . Έπιθυμοϋντες οί ’Ιταλοί πρό 
ολίγων έτών νά άφιερώσωσιν άγαλμα έν F irenze εις μνήμ.ην 
τού διασήμου Σκώτου μυθιστοριογράφου S ir  W a lte r  Scott, 
ε’θηκαν έπ’ αύτοϋ επιγραφήν έν ή ώνόμασαν αύτόν "Αγγλον. 
Μ άταιαι δέ άπέβησαν αΐ ενστάσεις τών ξένων, "Αγγλων, 
Σκώτων καί Άμ.ερικανών τών ένορώντων τό άτοπον τούτο· 
άν καί ó ίδιος W a lte r  Scott είχε βεβαίως διαμαρτυρηθή 
κατά τής παραλλαγής ταύτης τής έθνικότητός του.

Macdonald. Ή  φράτρα Macdonald ήτο ή πολυπληθε- 
στάτη τής Σκωτίας, καί γενεαλογεϊται άπό τών βασιλέων 
τών Picts. Οί τού G lengarry Macdonalds είνε άπόγονοι 
τού Som erled βασιλέως τών νήσων (Lord of the Js le s ) τού 
άποθανατιζομ-ένου έν τώ τοϋ W a lte r  Scott ποιήματι. ’Εν τή 
τής Bannockburn μάχη, έξ ής ή τής Σκωτίας έλευθερία έξ- 
ησφαλίσθη ένδόξως ύπό τοϋ νομίμου βασιλέως Robert Bruse 
(1314) καί ήτις θεωρείται τώ όντι ό Μαραθών ήμ.ών, έλαβον 
οί Macdonalds άπό τοϋ μνησθέντος βασιλέως τό δικαίωμα 
νά καταλαμ.βάνουσι θέσιν εις τό δεξιόν τού στρατού, καί τοι- 
οϋτος ύπήρξεν ό ζήλος αύτών έπί τώ δικαιώματι τούτο ώστε 
διϊσχυρίζοντο ότι αδύνατος θά άπέβαινεν ή επιτυχία οίασδή- 
ποτε μάχης, καθ’ ήν έκείνοι δέν ήθελον λάβει μ.έρος. Άναφέ- 
ρουσι δέ ώς άποδείξεις τούτου τήν έν H arlaw  ήτταν (1411) 
καί τήν έν Culloden (1746). Κατέχοντες ταύτην τήν θέσιν 
έν τοΐς Σκωτικοΐς στρατοίς, διέπραξαν πολλά άνδραγαθήμα- 
τα , άλλά καί έν τοίς Βρεττανικοίς άριστεύουσι πάντοτε.

Τά κτήματα τής οικογένειας Maedonalds άνήκουσιν σή
μερον εις ξένον 'Αγγλον, Lord W ard , τοϋ άρχηγοϋ καί μ.ε- 
γάλου άποσπάσματος τής φράτρης μ-εταναστεύσαντος μετ’ 
αύτής εις τινα  τών άποικιών.

Υ πάρχει δευτέρα διακλάδωσις, οί Macdonalds of Clan 
R anald , ής οί ^αψωδοί ήσαν οί διαπρεπέστατοι τών Κ ελτι
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κών Σκώτων. Τό z á p z a r  αύτών G lengarry Macdonalds 
φέρει χρώματα πράσινον καί κόκκινον, τό τών C lanranald  
διαφέρει ώς φέρον λευκήν γραμμήν. 'Υπάρχει τρίτη δια- 
κλάδωσις φορούσα κομψόν έρυθρόν zápza r .  Τετάρτη είνε 
Macdonald of Gleneve οικογένεια, ής μέλη τινα άπέθανον 
έν αισχρά σφαγή (1692) ένεκα τής όποιας έκλονίσθη τοϋ βα- 
σιλέως W iliam  III ό θρόνος.

Oí Macduffs φέρουσιν όνομα πανάρχαιον. Εις δέ έκ τών 
άρχηγών αύτών ήτο ό πρώτος έν τή  Σκωτία ό όποιος έλαβε 
τόν Σαξωνικόν τίτλον F arl. Τούτο συνέβει έν τφ  έτει 838. 
’Άλλος Macduff άνέτρεψε τόν Macbeth τώ  1056, καί άντη- 
μείφθη ύπό τοϋ βασιλέως M alcolm Γ’ μετά άξιολόγων προ
νομίων, ών τό πρώτιστον ήτο τοϋ νά στέφη τού; τής Σκω
τίας βασιλείς. Ό  κόμης Fife είνε ήδη αρχηγός τών Mac
duffs· τό δέ όνομ.ά των άπηθανατίσθη ύπό τοϋ Σαικσπήρου.

Τό τών Macduffs z a p e a r  έχει λαμπρόν έρυθρούν χρώμα,δια
σταυρούμενον ύπό μελανών πρασίνων καί κυανών γραμμών.

Ό  αρχηγός τών M acleans, έν τή  έποχή τής μεταρρυθμί- 
σεως, εύοε τόν λαόν του έναντιούμ,ενον εις τήν αλλαγήν τής 
θρησκείας του. Πάσαι αί προσπάθειαί του άπέτυχον, ότε αί
φνης Κυριακήν τινα  στάς έν τή  όδώ τή  άγούση ε’ις τήν 
καθολικήν εκκλησίαν, καθ’ ήν στιγμήν οί οπαδοί αύτοϋ προσ- 
ήρχοντο, άπέπεμψεν αυτούς ενκ πρός ένα διά τής βακτηρίας 
αύτοϋ, καί τότε πάντες έστρεψαν ώς εύπειθείς υπήκοοι, καί 
προσήλθον εις τήν έκκλησίαν τών Προτεσταντών. Τό τών 
M acleans z a p e a r  είνε λίαν βαθύ. Τά χρώμ,ατά του είνε 
πράσινον καί μ.έλαν, διασταυρούμενον ύπό λεπτής λευκής 
γραμμής.

Οί Donglas δέν ήσαν ορειβατική φράτρα, διότι κατώκη- 
σεν εις τό Νότιον μ.έρος τής Σκωτίας, ήσαν δέ πλειότερον 
περίφημ.οι καί έν τή  ιστορία καί έν τή  ποιήσει ή ώστε ήμείς 
νά παραμελώμεν τήν μ.νήμην των. Έφόρουν καί z a p e a r  ίδ ι- 
κόν των, ού ό χρωματισμός είνε λαμπρός πράσινος καί κυα
νούς μετά διασταυρώσεων λεπτών κυανών καί λευκών γραμ
μών.

Ύπάρχουσι καί δύο άλλα  z a p e a r , άνήκοντα εις την με- 
σημ.βρινήν Σκωτίαν, άμφότερα έχοντα ειρηνικήν σημασίαν. 
Τό τών ιερέων z a p e a r  είνε πολύ βαθύ μ,ετά λεπτών πρασί
νων γραμμών, πίνες νομίζουσιν ότι είνε πανάρχαιον, καί ότι 
έφόρουν τούτο οί πρώτοι Σκώτοι χριστιανοί τών Culdees, η
μείς δέ νομίζομεν ότι δέν χρονολογείται πρό τής μεταρ£υθμ.ί- 
σεως.

Τό z a p e a r  τών ποιμένων έχει δύο προτερήματα, πρώτον 
ότι είνε πάρα πολύ ώραΐον καί άγαπητόν εις τάς Κυρίας ώς 
τέλειον φόρεμα, δεύτερον ότι ούδέποτε άπηγορεύθη καί διε- 
τέλει έτι έν χρήσει παρά τοΐς ποιμ.έσι καί τοΐς χωρικοϊς ά
πατης τής Σκωτίας, τοΐς φορούσι τόν p laid  (τόν μανδύαν) 
χωρίς τής φουστανέλλας. Τό δείγμα είνε άπλώς μέλαν και 
λευκόν όμοιάζον άβάκιον τού ζατρικίου, ή δέ διευθέτησις τού 
χρωματισμού έλέγχει πολλήν φιλοκαλίαν.
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Οϊ Camerons έχουν βεβαίως επίζηλον θέσιν έν τοϊς συγ- 
γράμμασι. Δέν υπάρχει Σκωτικόν όνομα, πλήν του του Don- 
g 'la“, το όποιον φέρεται εις άσματα περισσότερον συγκινητικά 
είτε πολεμικά ελεγειακά. Ή  ανδρεία των έξυμνείται υπό του 
διασήμου ποιητοϋ Cam pbell, ώς καί εν τοϊς δημοτικοϊς ά- 
σμασι.

Ό  αρχηγός των Camerons ήτο ό περίφημος Lochiel.
Τό r ά ρ τ α ν  Cameron έχει πράσινον χρώμα διασταυρούμε- 

νον ΰπό μεγάλης κυανής γραμμής καί πολλών μικρών κόκκι
νων καί κίτρινων γραμμών.

Ή  τελευταία φράτρα περί ής θέλομεν ποιήσει μνείαν εΐνε 
ή τών M acgregors, ών τό ό'νομα λίαν μέν δυσκόλως προφέ- 
ρεται ΰπό τούν ξένων, καί μάλιστα ΰπό τών Γ άλλω ν είνε δέ 
σύμβολου τής δυστυχίας καί τής υπερηφάνειας. «7ο  όνομά  
μ ου  ε ίνε βασιΛ ιχόνΐ)  ήτο τό καύχημα ταύτης τής οικογέ
νειας, χολ τώ δντι γενεαλογείται άπο Gregor, τρίτου υιού τοϋ 
A lpine Achàr, βασιλέως τής Σκωτίας έν έ'τει 787. Τό προ
τασσόμενου Mac ίσοδυναμεϊ πρός την Ε λληνικήν καταληξιν 
ποΰ.ίος,  κα ί εΐνε πάντοτε σημεϊον Σκωτικής ή Ιρλανδικής 
καταγωγής, αν καί τό προτασσόμενου θ '  (υιός) είνε συχνότε- 
ρον έν ’Ιρλανδία όν καθαρώς ’Ιρλανδικόν.

Είς αρχηγός Malcolm M acgregor, έπολέμησεν άνδρείως 
έν τή μάχη ßannokburn (1314). Ά λ λ ’ ή φράτρα είχε τήν 
άκραν δυσ τυχίαν να διεγείρη τήν ζηλοτυπίαν ισχυρών γειτό
νων. Ό  αρχηγός των A la s ta ir  of G leustrce, ήτο περίφημος 
διά τήν ανδρείαν του. Ένίκησεν ένδόξως τόν Colquhoun τόν 
προσβαλόντα αύτώ λάθρα. Ό  Colijuhoun κατήγγειλε αυτόν 
τω  μυστικοσυμβουλίω ώς ένοχον φρικτής ώμ.ότητος. Τό συμ.- 
βούλιον τότε κατεδίκασε πάσαν τήν φράτραν έπί συνωμ,οσία, 
δ ιατά 'α ν τόν κόμητα Argyll· να τούς δίωξη πυρί τε καί ξί- 
φει, έπί τω Ó ρω νά λάβη αυτός δ ίδιος τήν τών M acgregors 
χώραν Ιδιοκτησίαν του.

Γνωρίζων τήν τών M acgregors δεινότητα ó A rgy le  μετε- 
χειρίσθη τήν δολιότητα, πείσας τόν A lasta ir ότι θα τύχη 
συγγνώμ.ης, έάν ήθελε συνοδεύση αύτώ είς ’Α γγλίαν, καί ύ- 
πεσχέθη να φέρη αϋτόν σώον. Ό  Ά λασταίρ  πιστεύσας ήκο- 
λούθησεν αϋτόν όταν δ ’ έφθασαν πέραν τών συνόρων πρού- 
δόθη είς τούς τής κυβερνήσεως υπαλλήλους, ο'ίτινες συλλα- 
βόντες αύτόν είς Edinburgh άπηγχόνισαν αϋτόν μετά τριά 
κονία έκ τών οπαδών του. II τών νόμων άσπλαγχνία κατά 
τών .Macgregors ήτο άπαραδειγμ.άτιστος. Οί φονεύσαντες αύ- 
τούς δέν έτιμωρήθησαν, έλαβον δέ τα  τών φονευθέντων κτή 
υ.ατα ώς αμοιβήν. Τω ετει 1 «>03 διεταχθησαν νά άλλαξωσι 
τό όνομά των έπί ποινή θανάτου καί άπηγορεύθη είς αϋτούς 
τό να φέρωσιν όπλα. Λέγεται ότι οί αίμοβόροι άνδρες έστά- 
λησαν έπί τα ίχνη των. "Αν οί συμπατριώται τών M acgregors 
ήσαν άγριοι, ώς ήσαν οί νόμοι, πάσα ή φράτρα θά είχεν 
έξολοθρευθή.

Τά μάλιστα ένδοξα έπεισόδιατής ιστορίας των έγράφησαν 
¿ν τώ  έξόχω μ.υθιστορήματ*. τοϋ W a lte r  Scott τω  φέροντι

τόν τίτλον «Rob Roy», καί ό υ.έν αρχηγός των έλαβε τό ό- 
νομα M urray, οί δέ πλεΐστοι τών οπαδών του τό όνομα 
Campbell Ή  καταδίωξις αϋτών παρετάθη έπί δύο έκατον- 
ταετηρίδας, ότε ώς έκ θαύματος, οί λεηλατούμενοι καί οί κα- 
ταδιωκόμενοι M acgregors έμάχοντο κατά τοϋ Crom well 
βοηθούντες τόν βασιλέα Κάρολον Δ’. ’Εκ τούτου ε'λαβον τα 
αρχαία δικαιώματά των καί τήν έλευθερίαν των άπό τών 
αναξίων χειρών Καρόλου τού Β ’.

Είς τήν μάχην τοϋ Culloden ήττηθέντος τοϋ στρατού 
τών S tuarts  καί τών ’Ορειβατών, κατέλιπον τό πεδίον αήτ
τητοι καί έπέστρεψαν μετά τών κυματιζουσών σημαιών των 
είς τήν εαυτών χώραν.

Κατ’ αϋτών ή άσπλαγχνία τής κυβερνήσεως, ώς καί τα 
άθλα τοϋ ένδοξου αρχηγού Rob Roy καί ή μεγαλοφυία 
τού αθανάτου W a lte r  Scott διήγειραν υπέρ αϋτών μέγα 
σέβας μέν καί βαθείαν συμπάθειαν, ήτις διατελεϊ αμείωτος 
μέχρι τής σήμερον. Ή δέ πρόποσις C lan-na-G raigor παρε- 
λήφθη μ,ετά ένθουσιασμοϋ έν τοϊς τών Σκώτων συμποσίοις.

Τό ταρταν τών M acgregors είνε κόκκινου διασταυρούμενον 
ύπό μ.εγάλης πράσινης καί μικράς λευκής γραμμής. Το ráp- 
τ α ν  τό φέρον τόν τίτλον Rob-Roy δμοιάζει άβακίω ζατρι
κίου μέ μέλανα καί έρυθρά χ ρώυ.ατα, άλλα  δέν είνε γνήσιον, 
είνε άπλή έφεύρεσις ράπτου τινός καί ούδέποτε έφόρεσαν 
τούτο οί M acgregors.

Σημειωτέου ότι ή γλώσσα τών Σκώτων ορειβατών είνε ή 
Κελτική. Έ ν τή  Νοτίω Σκωτία ή καθομιλουμένη γλώσσα έ- 
χει πρός τήν ’Αγγλικήν, ήν σχέσιν ή Δωρική πρός τήν ’Α τ
τικήν, έπειδή είνε μίγμα Σαξονικής καί Νορσικής. Σημειω
τέου επίσης ότι οί Σκώτοι οί τυγχανοντες έπί χ ιλιάδα έτών 
άσπονδοι εχθροί τών "Αγγλων, άγαπώσιν αϋτούς σήμερον ώς 
αδελφούς. Μέγα δέ είνε τό κέρδος είς τά δύο έθνη. Οί "Αγ
γλοι ωφελούνται πολύ άπό τής τιμιότητας, τής άγχινοίας 
καί τής καρτερίας τών Σκώτων οι δέ Σκώτοι βλέπουσι με
γάλα  ρεύματα πλούτου διευθυνόμενα είς τήν φύσει πτωχήν 
πατρίδα των. Ή  ζηλοτυπία περιορίζεται είς τό νά ζητή έ
καστος ποιον θά ύπερέχη έν τή αρετή καί τή  επιστήμη, καί 
τό μόνον πεδίον, όπου κα τ’ έ’τος συνάπτουσι μ.άχην κ α τ ’ άλ- 
λήλων εινε τό τής W im bledon, Οπου οί τουφεκισταί τών 
τριών βασιλείων, δηλαδή τής ’Αγγλίας, τής Σκωτίας καί 
τής ’Ιρλανδίας, αγωνίζονται διά τά βραβεία τής δεξιότητος, 
τά  οποία κερδίζονται ώς έπί τό πολύ φυσικω τω  λόγω ύπό 
Σκώτου κυνηγού. Ε’ίθε νά συνδιαλλαχθώσιν επίσης καί άλλα 
έθνη τής Εύοώπης, τών όποιων ούτε ό χριστιανισμός, ούτε ή 
τής έπιστήμης πρόοδος, ούτε τά  κοινά συμφέροντά των κατε- 
νίκησαν είσέτι τήν πατροπαράδοτον πρός άλλήλ.ους έχθραν.
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Προς τ ο ν  κ ύ ρ ιο ν  δ ι ε υ θ υ ν τ ή ν  τοϋ  «Άπό.Μ<>νοςι>.

Φίλτατέ μοι,

Τυχών τών ένθερμωτέρων συγχαρητηρίων καί τών μάλλον 
ένθαρρυντεκών προτροπών διά τής έπισυναπτομένης έπιστολής 
παρά τού πατριάρχου τοϋ Ελληνικού Παρνασσού, ώς λίαν 
προσηκόντως καί δ « ’Απόλλων άλλοτε άπεκάλεσε, καί έξοχω- 
τάτου τής Ελλάδος πρεσβευτού έν Βερολίνω κυρίου ’Αλεξάν
δρου Ρ. ’Ραγκαβή, καί τα ΐς σοφωτάταις αύτοϋ συμβουλαϊς 
συμ.μορφωθείς, αποστέλλω σοι τήν Β'. πράξιν τοϋ «Δόν Καρό
λου», ήν έκ τών προοέρων πέπεισμ.αι οτι ασμένως θέλεις κα
ταχωρήσει έν τα ϊς στήλαις τοϋ αγαπητού « ’Απόλλωνος».

"Ερρωσο 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ Κ. Σ τ ρα τ η γ ιις

Πρός τ ό ν  χ. Γ· Κ. Σ τ ρ α τ ή γ η ν  

Κ ,ΰ ρ ε έ  μ ο υ ,

Δέν έχω τήν εύχαρίστησιν νά σάς γνωρίζω προσωπικώς καί 
νά σάς είμαι γνωστός· άλλ’ έν τώ 'Απόλ.Ιωνι είδον τήν Α'. 
πράξιν τού Δόν Καρόλου σας, καί τούτο μοί ήρκεσεν 'ίνα ανα
γνωρίσω τόν πεπαιδευμένου καί φιλόκαλου λόγιον καί ποιη
τή ν, προωρισμένον μεγάλως νά ύπηρετήση τήν εθνικήν φι
λολογίαν.

Επειδή ευρίσκω άξιόλογαν τήν μετάφρασιν καί συγχαίρω 
δ ι’ αϋτήν υμάς καί τόν Ελληνικόν Παρνασσόν, διά τούτο 
τήν θεωρώ καί αξίαν μ.ιάς μικράς παρατηρήσεως, δι’ ήν ελ
πίζω νά μή μέ κακίσητε, καθ' όσον σάς τήν υποβάλλω πρός 
συμ.φέρον, ώς φρονώ, όλου τοϋ εύρέος ποιητικού σταδίου, ΰπερ 
πέπεισμ.αι ότι θέλετε διανύσει. Άφορμ δ ’ αΰτη μίαν μ.όνον 
μετρικήν λεπτομέρειαν, οτι, κατ’ έμέ «ό Ιαμβικός τρίμετρος 
άπα ιτε ϊ άφεύκτως τομήν». Τά διατηρήσαντα αύτόν δημο- 
τικά ήμών τραγούδια, καθ’ δ ποοωρισμένα είς τό νά άδωνται, 
παραδέχονται μίαν μόνην αύστηρώς άναγκαίαν, είς τό έφθη- 
μ.ιμερές (’Αλής Πασάς προβγαίνει || άπ ’ τά Γιάννινα). Ά λ λ ’ 
ή άρχαία δραματική στιχουργία, καθ’ δ διαλογική, έπιτρέ- 
πει (ά λλ ’ άπα ιτε ϊ άφεύκτως, πλήν τινων έξαιοέσεων έν ταϊς 
κωμωδιαις) δύω, κατά τό έφθημιμερές ή τό πενθημιμεοές, 
και ούτος έστί κανών άπαράβατος έπιβαλλόμενος ύπό τής 
αρμονίας, ώς άνεγνώριζον οί όξύτατον τό αϊσθημ.α αύτής εχον- 
τες πρόγονοι ήμών άλλως καί ό στίχος άποβαίνει είς άμουσου 
καί πεζήν ιάμβων σειράν, ώς θά συνέβαινε καί είς τόν τετρά
μετρου, άν δέν είχε τομήν μετά τήν δευτέραν διποδίαν, (φέρ’ 
είπεΐν άν ά ντ ί α Γυρίζει τότ’ ό "Ολυμπος καί λέγει τοϋ Κισ- 
σάβου» έγράφετο «Ό  Όλυμπος τότε γυρ ί—ζειλέγων τού Κισ- 
σάβου»). Πρώτος έπειραθην τής εισαγωγής τού τριμέτρου είς

τήν ήμετέραν στιχουργίαν καί ένόμισα ότι δέν μοί έπετρέ- 
πετο νά παρεκβώ τού κανόνος τούτου. Ήξεύρω ότι τινες τόν 
παρέβησαν, καί αύτός ό Κ. Κουμανούδης, όστις δμ.ως κατό
πιν ώμ.ολόγησεν ότι είχεν άδικον.

Μέ συγχωρεΐτε άν έπέμεινα μακρολογήσας έπί τούτου.’Αλλά 
θά ένόμιζον, ύπό τήν έμήν έποψιν, ότι θά ύπηρέτουν τήν έθνι- 
κήν φιλολογίαν, έάν συγκατετίθεσθε είς τάς άλλας πράξεις 
τού Δόν Καρόλου, καί είς τά άλλα  έργα, όσα έλπίζω, ότι δέν 
θά παύσεσθε φιλοτεχνών, νά παραδεχθήτε τόν κανόνα τού
τον, καί δή, ότε ή μ.ετάφρασις τοϋ Καρόλου θέλει, ώς δέν 
άμφιβάλλω, μετατυπωθή είς βιβλίου, έφαρμόσητε αύτόν καί 
είς τά  κατά παράβασιν αύτού συνταχθέντα μέρη τής Α’. πρά- 
ξεως, όσον μεγάλαι καί άν ώσιν αί πρός τούτο δυσκολία·..

Μετά πάσης ύπολήψεως
Ό λ ω ς  πρόθυμος 

Α λ ε ξ . Ρ .  Ρ α γκ α β ιις

Έ ν  B e p o . l lπ υ  τη  2·ί Μ αΊ ιν .
(5 ’Ιουνίου)

1886.

1ΙΡΑΞΙΣ ΛΕΥΤΕΡΑ
( Έ ν  z o i c  α γ α κ τ ό ρ ο ι c  έ ν  Μ α δ ρ ί τ η ) .

Σ Κ Η Ν Ή  Π Ρ Ω Τ Η
ΦΙΛΙΠΠΟΣ, ΰπ ’ο τόν ουρανόν τοϋ θρόνου του. —  ΔΟΥΞ ΑΛ ΒΑΣ, έν ά- 

ποστάσεί τινι άπό τοϋ Βασιλέως, Χεκαλυμμένην εχω ν τήν κεφαλήν. 
_  ΚΑΡΟΛΟΣ.

Κ Α Ρ Ο Λ -  Τό έθνος έχει τήν προτεραιότητα 
καί εύχαρίστως έ’πεται τώ  ύπουογώ 
ό Κάρολος, διότι ούτος όμιλεϊ 
διά τήν ’Ισπανίαν. Ό  υιός είμ,ι 
του οίκου, (υποχωρεί ύποκλινόμενος)

ΦΙΛΙΙΙ. Ο Δούξ μένει, ό ’Ινφάντης δέ
δύναται νά λαλήση.

ΚΑΡΟΛ. (στρεφόμενος πρός τόν "Αλβαν)
Τότε λοιπόν, Δούξ, 

παρά τής ύμετέρας γενναιότητος 
τόν άνακτα ώς δώρον θά ζητήσω. Σείς 
γνωρίζετε βεβαίως, ότι ό υιός 
είς τήν καρδίαν τοϋ πατρός του δύναται 
πολλά νά είπη, ά τ ι να άσήμ.αντα 
είσίν διά τόν τρίτον. Είς ύμάς λοιπόν 
ϋ άναξ. Τόν πατέρα θέλ.ω πλήν έγώ 
κατά τήν ώραν ταύτην.

ΦΙΛΙΠ. ’Εδώ ΐστατα ι
ό φίλος του.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Μή άρα είναι πταϊσμ.α μου,
άν είς τόν Δούκα δέν ευρίσκω τόν έμόν ;
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• Ι Λ Ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

« Ι Λ Ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

♦ Ι Λ Ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

« Ι Λ Ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

Μη νά τόν εύ'ρης άραγε ήθέλησας ;
Toe τέκνα δέν μ’ άρέσκουν, άπερ έκλογάς 
επιζητούν βελτίους τών πατέρων των.
Τοΰ Δουκός Ά λ β α  δύνατ’ ό ίπποτισμός 
να άκροάται την σκηνήν αύτήν έδώ;
Μά τόν θεόν, ουδόλως ήθελόν ποτε 
του οχληρού τό μέρος νά ύποδυθώ 
ός πατρός μέσω καί υιού απρόσκλητος 
να διεισδύη δέν έρυθρια ποσώς, 
καί όστις έν τώ  δήλφ συναισθήμ.ατι 
τής ποταπότητας του εαυτόν έκεί 
καταδικάζει να συμπαρακάθηται.
Τοιοΰτον μέρος δεν θά έπαιζόν ποτε 
καί αν άκόμη μέδιδον διάδημα.
(εγκαταλείπει τόν θρόνον του. 'Ρίπτει άργιλον βλέμμα επί τοΰ 

Πρίγκηπος).
Σύ, Δούξ, άπομακρύνου. (Ό Δούξ πορεύεται προς τήν κυ

ρίαν βύραν, δι’ ής είσήλΟεν ό πρίγκηψ - Οχι. Εισελθε 
εις τό γραφεΐον, έ'ως ού καλέσω σε.

ΣΚΗ Ν Η  ΔΕΥΤΕΡΑ
ΦΙΛΙΠΠΟΣ. — ΚΑΡΟΛΟΣ

(έςερχομένου τοΰ Δουκός, ό Κάρολος ρίπτεται εις τούς πόδα5 
τοΰ πατρός, εν έκφράσει ύπατης συγκινήσεως).
Πατήρ μου πάλιν, ναι, πατήρ μου πάλιν νυν !
Έ π ί τή εύμενεία ταύτη  χάριτας 
ομολογώ άπειρους σοί, ώ πάτερ μ.ου.
Τήν χεΐρα δός μοι. Ώ , ημέρα έκλαμπρος I 
Του ασπασμού ή τέρψις τούτου πρό πολλού 
δεν έδωρήθη τώ  σώ τέκνω, πάτερ μου.
Τόσον καιρόν, ώ πάτερ, τής καρδίας σου 
μείχες απεμπολήσει. Τί σοί έπραξα !
Ούδέν τών τεχνασμάτων τούτων έννοεΐ 
Ίνφάντα, ή ψυχή σου. Ά φες τα  λοιπόν.
Δεν τάγαπώ  διόλου.
(εγειρόμενος) Ά !  αύτό λοιπόν;
Ώσεί τούς αύλικούς σου νά άκούω—ώ ! 
πάτερ, καλόν δέν είναι, πρός θεού, καλόν 
δεν είναι πάντα οσα λέγει ίερεύς 
καί δσα ίερέως λέγουν πλάσματα.
Κακός δέν είμαι, όχι πάτερ, αίμα δέ 
θερμόν έστιν ή μόνη ή κακία μου.
Τό έγκλημά μου ή νεότης. Πλήν έγώ 
κακός δέν είμαι, όχι, δέν είμαι κακός.
Καί άν συνήθως άγριοι αναβρασμοί 
άνακυκούν εκ βάθρων τήν καρδίαν μου, 
είναι καλή έν τούτοις ή καρδία μου.
Είναι άγνή γνωρίζω ή καρδία σου, 
όπως ή προσευχή σου.

Τώρα ή ποτέ ;

Φ Ι Λ Ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

Φ ΙΛ Π Ι

Κ Α Ρ Ο Λ .

Φ ΙΛ ΙΠ .

Κ Α Ρ Ο Λ .

Φ Ι Λ Ι Π .

Είμεθα μόνοι. Τό δειλόν διάφραγμα 
τών τύπων π ίπ τει μεταξύ πατρός κ' υιού. 
Ποτέ ή τώρα ! ‘Ή δη ένθοδεν έμοϋ 
μαρμαίρει τής έλπίδος φαεινή άκτίς· 
Προαίσθησις ήδεΐα τήν καρδίαν μου 
άναπτεροϊ. 'Επάνω δέ ό Ούρανός 
μετά ταγμάτων ευφροσύνων Χερουβείμ 
έπιπροσκλίνει· πλήρης συγκινήσεως 
προσβλέπει τήν ώραίαν δ τρισάγιος 
εικόνα ταύτην. ΓΙάτερ, συμφιλίωσιν !
Ά φες με καί έγείρου!

Συμφιλίωσιν!
(ζητεΓ νά άποσπάση εαυτόν).
Η φαντασμαγορία αϋτη τολμηρά 
μοί φαίνεται.

Πώς, πάτερ ; Τολμηρόν λοιπόν 
τού τέκνου σου τό φίλτρον ;

Έ τ ι δάκρυα ; 
Όποια θέα ά να ξ ία ! Ύ π α γε  
μακράν τών οφθαλμών μ.ου.

Τώρα ή ποτέ;
Πάτερ, ειρήνην!

Ύ π α γ ε  μακράν έμού! 
Έλθέ έκ τών μαχών μου αίσχους εμπλεως. 
Το στήθος μου θάνοίξω όπως σέ δεχθώ. 
Οϋτω σέ άποκρούω. Μόνον ή δειλή 
έντός πηγών τοιούτων αύξετ' ένοχή.
Ό  τής μ,εταμελείας καταχρώμενος 
μετάνοιαν ουδόλως συναισθάνεται.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Τίς είναι τούτο ; Διά τίνος σφάλματος 
ό ξένος ούτος άρα μεταξύ θνητών 
άπεπλανήθη. Κύρωσις αιώνιος 
είναι τό δάκρυ πλήν τής άνθρωπότητος.
Ό  εχων ξηρόν δμμα ύπό γυναικός 
δέν έγεννήθη. Βίασον τό δμμα σου 
τό μήποτε ύγραζον έτι δάκρυα 
νά διδαχθή εγκαίρως, άλλως, πάτερ μου, 
έλεύσεται ημέρα οτε θά ποθής 
πολλά νά είχες ετι.

Ά ρ α  τήν δεινήν 
άμφιβολίαν σκέπτεσαι τού σού πατρός 
διά ωραίων νά κλονίσης φράσεων; 
’Αμφιβολίαν; Θέλω, πάτερ μου, αύτήν 
νά έκ ριζώσω τήν άμφιβολίαν σου, 
τήν πατρικήν καρδίαν νά περιπτυχθώ, 
καί μετά σθένους άπό τήν καρδίαν σου 
νά εκριζώσω, θέλω, τόν σκληρόν φλοιόν 
τής σής άμφιβολίας. Τίνες άραγε 
έκ τής εύνοιας, οΐτινες τού άνακτος 
μάπεμπολούσι; Τί λοιπον ύ μονάχο;

Φ Ι Λ Ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

εις τόν πατέρα είπε κατά τού υιού;
Τί θά τω  δώση ώς άποζημίωσιν 
ό Ά λβ α ς διά βίον άτεκνον, πικρόν;
Θέλεις άγάπην ; Έ ν τώ  στήθει μου αύτω 
δροσερωτέρα βρύει, θερμοτέρα τις 
πηγή ή α ί ελώδεις αί δεξαμεναί, 
άς τού Φιλίππου διανοίγει δ χρυσός.

Φ Ι Λ Ι Π .  Αύθάδη, σίγα. Καί οϊ άνδρες, οΰς έσύ 
τολυ.φς νά όνειδίζης, οί θεράποντες 
είσίν οί εκλεκτοί μου καί θά τούς τιμ^ς.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Ούδέποτε I Τί είμαι συναισθάνομαι.
"Ο,τι οί Ά λ β α ι πράττουν τούτο δύναται 
δ Κάρολος νά πράξη, έτι δύναται 
νά πράξη πλέον. Δύναται δ μίσθαρνος 
περί τού κράτους άραγε νά μεριμνά, 
οπερ ποτέ δέν θέλει είναι κτήμά του:
Φροντίζει ούτος άν ή μιξοπόλιος
τού δόν Φιλίππου κόμη έκλευκαίνεται:
Ό  Κάρολός σου θά σέ αγαπά. 'Ρ ιγώ 
έγώ πρό τής ιδέας, μόνος κ’ έρημος 
νά ήναί τ ις  τού θρόνου άνω.

Φ 1Λ ΙΙΙ . (ύπό τών τελευταίων λέξεων τρωύείς, ισταται συννους. Μετα 
τινα σιγήν)

Φεύ! Είμί
έρημος.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Ήσο. ”Ω μή πλέον μέ μισής.
Θέλω ένθέρμως, παιδικώς νά σ’ άγαπώ.
Μόνον μή πλέον μέ μισής. Τί θελκτικόν, 
τ ί θειον όντως νά συναισθανώμεθα 
έντός ώραίας ότι θάλλομεν ψυχής, 
ότ’ ή χαρά μας ξένας φλέγει παρειάς, 
δ φόβος μας εις ξένον στήθος πάλλεται, 
τό άλγος μ.ας υγραίνει ξένα όμμ,ατα !
Πόσον ώραΐον είναι καί άριπρεπές 
χεΐρα πρός χεΐρα μετά προσφιλούς υιού 
τήν τρίβον τήν ροδίνην τής νεότητός 
τις νάναδράμη, τής ζωής τό δνειοον 
έφάπαξ έτι πλέον νά όνειρευθή!
Πόσον ήδύ καί μέγα έν τή  άρετή 
τού τέκνου του άγήρως καί άθάνατος 
έπί αιώνας νά βιώση κ’ εύτυχής!
Πόσον ώραΐον είναι νά φυτεύη τις 
δ,τι ποτε θερίσει προσφιλής υιός, 
νά προμαντεύη πόσον ύψηλήν ποτε 
ευχαριστίαν έ’ξει 1 Ά λ λά , πάτερ μου, 
περί τού επιγείου τούτου ούρανού 
λίαν σοφώς σιγώσιν οί σοί μοναχοί.

Φ ΙΛ ΙΠ . (ούχί άνευ συγκινήσεως).
Υιέ μου, ώ υιέ μου! Μόνος εθραυσας 
τήν ράβδον σου. Ώ , λίαν γοητευτικώς

την ευτυχίαν απεικονίσας, ήν συ 
ποτέ δέν μοι παρέσχες.

Κ Α Ρ υ Λ .  Τούτ’ δ Πάνσοφος
αύτός κρινέτω. Σύ αύτός μ.άπέκλεισας 
δπως έκ τής καρδίας κ' έκ τού θρόνου σου. 
Μέχρι τού νύν,— ώ, ήτο άραγε καλόν ; —  
μέχρι τού νύν τού θρόνου δ διάδοχος 
έγώ τής 'Ισπανίας ξένος ώφειλον 
νά ήμ' έν 'Ισπανία, δέσμιος έγώ 
έν τώ  έδάφει τούτω, ένθα έσομαι 
ποτε δ άρχων— ήτο δίκαιον, καλόν; —  
Ποσάκις, ώ ! ποσάκις, πάτερ, πρός τήν γήν 
έρυθριών έξ αίσχους προσητένιζον, 
δπότε ξένοι πρέσβεις καί έφημερίς 
μοί άνεκοίνουν τάς ειδήσεις τής Αύλής 
έν Άραγώνι.

Φ Ι Λ Ι Π .  Εις τάς φλέβας σου σφοδρώς
τό αίμα βράζει. Μόνον θά κατέστρεφες.

Κ Α Ρ Ο Λ .  Δός μ.οι νά καταστρέψω, πάτερ μου. Σφοδρώς 
έν τα ΐς φλεψί μου ζέει. Είκοσι τριών έτών, 
καί τής αθανασίας χάριν τίποτε 
δέν έπραξα είσέτι. Νύν έγήγερμαι!
Αισθάνομαι τίς είμ.αι. Έκ τού ύπνου μου 
μέγείρει πρός τόν θρόνον, ώς τ ις  δανειστής, 
ή έντολή μ.ου. ΙΙάσαι τής νεότητος 
άπωλεσθεΐσαι ώραι μέ έλέγχουσιν 
ώς τιμής χρέη. Ή  ευφρόσυνος στιγμή 
ήλθε καί ή μεγάλη, ήτις απαιτεί 
έκ τού ταλάντου τόκους. Ή  παγκόσμιος 
καλεΐ με ιστορία, τών προγόνων μου 
ή Δόξα καί τής Φήμης σάλπιγξ βροντερά 1 
Ήλθεν ή ώρα τά  κλεινά τά δρια 
νά διαβώ τής Δόξης. Ά να ξ , δύναμαι 
νά σοί έκφράσω τήν παράκλησιν, δι' ήν 
προσήλθον ώδε:

Φ Ι Λ Ι Π .  Έ τ ι δέησιν; Είπέ.
Κ Α Ρ Ο Λ .  Ή  έν Βραβάντη ανταρσία αΰξεται

μετ’ απειλής. Ή  βία δέ τών ανταρτών 
έμφρονα θέλει κ' ίσχυράν άντίστασιν.
Τό τών όνειοοπόλων μένος στρατιά
δπως δαμάσ’ εις Φλάνδρας πέμπεται δ Δούξ,
μ.εθ’ ύπερτάτης έξουσίας δπλισθείς.
Πόσον τιμ ία είν’ ή έντολή αυτή, 
κατάλληλος δπόσον εις τό τέκνον σου 
τής Δόξης νά άνοιξη τόν ναόν! Έμοί, 
έμού, ώ  άναξ, δός τήν στρατιάν αύτήν.
Αί Φλάνδραι μάγαπώσι καί θαρρών έγώ 
άπαν τό Ιμόν αίμα ώς έγγύησιν 
τής πίστεώς των δίδωμι.

Φ Ι Λ Ι Π .  Πλήν δμιλεϊς
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Κ Α Ρ Ο Λ .

Φ ΙΛ ι Π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

φ ι λ ι π .

Κ Α Ρ Ο Λ .

ώς φαντασιοσκόχος. Τό αξίωμα 
εν’ άνδρα τοϋτο θέλει, όχι ¡χειρακα.
"Ανθρωπον μόνον θέλει, πάτερ, κα ί αύτό 
είναι τό μόνον, όχερ χώχοτε ο Δούξ 
δεν ήτο.

Μόνον τρόμος είναι δαμαστήρ 
της ανταρσίας. Οίκτος θα έλέγετο 
παραφροσύνη. Ή  ψυχή του, τέκνου μου, 
είναι χραεία. Τον δέ δούκα τρέμουσι —
ΙΙέμψον εις Φλανδρας μετά του στρατού εμέ. 
Δοκιμάσου, ω  άναξ, την χραεϊάν μου 
ψυχήν. Τού τέκνου μόνον του βασιλικού 
τονομα, οχερ έμπροσθεν θά ϊχτατα ι 
των σημαιών μου, θέλει κατακτά εκεί, 
ένθα τοϋ "Αλβα μόνον δήμιοι δηούν.
Έ χί τό γόνυ δέομαι σου. Ώ  ! αυτή 
καθ’ ολην την ζωήν μου ή χαρακλησίς 
έστιν ή χρώτη. Πάτερ, έμχιστευθητι 
έμοί τάς Φ λάνδρας....
(άτενίζω ν τον ’Ινφάντην μ ετά  έταστικοϋ βλέμματος).

Καί τη  φιλαρχία σου 
συγχρόνως τον στρατόν μου τόν καλλίτερον. 
Μάχαιραν τω  φονεϊ μου.

"Ω θεέ, θεέ!
”Ω ! τοϋτο είναι ό καρχός τής χρό χολλοϋ 
χροσμενομένης ταύτης ιεράς στ ιγμής!
(Μετά τινα σχέψιν άχολουθεΓ μετά μειλιχίου σοβαρότητος). 
Άχόκριναί μ.οι ήχιότερον, ώ ! μή 
μέ άχοχέμχης οΰτω ! Δέν έχιθυμώ 
νάχέλθω φέρων μόνον την κακήν αυτήν 
άχάντησιν καί χλήρη τήν καρδίαν μου. 
Μεταχειρίσθητί με ευμενέστερου!
Είναι μεγάλη χρεία, ή ε’σχάτη μου, 
ή άχελχίς μου δοκιμή. Δέν δύναμαι 
νά τό νοήσω, εΰσταθώς νά τό σχεφθώ 
ώς άνήρ ότι χάντα, χάντα, χάντα, σύ 
μ ’ αρνεϊσαι. “Ηδη μ’ άχοχέμχεις. "Απραχτος 
ΰχο μυρίων χροαισθήσεων λαμχρών 
άχατηθείς σάοίνω. Ό  δέ Δούξ ε’δώ 
καί ό Δομίνικός σου θά ενθρονισθοϋν 
ώς νικηφόροι, ένθα ό υιός σου νϋν 
χρηνής δακρύει. Ό  στρατός τών αΰλικών, 
οϊ ε’ντρομοί σου μεγιστάνες, ύ ώχρός 
έξ αμαρτίας τών χνευματικών έσμός, 
ύχήρξε μάρτυς, οτι σύ έχίσημον 
άκρόασιν μοί ε”δως. “Ω, μή ταπεινής 
τό τέκνον σου! Τοσοϋτον θανασίμως, μή 
μέ τραυματίζης, χάτερ, θυσιάζων με 
ί ΐς  τήν θρασεϊαν χλεύην χάσης τής Αυλής.
Πώς μέ τιμάς, ώ  χάτερ, τεκμηριώσου

καί χέμψον με εις Φλάνδρας μ,ετά τοϋ στρατού.
ΦΙΛΙΠ. Τήν λέξιν ταύτην χαϋσον, μά τήν τρομεράν 

όργήν τού άνακτός σου!
ΚΑΡΟΛ. Τήν όργήν έγώ

τού άνακτός μου προκαλώ καί δέομαι 
το τελευταίου έμχιστεύθητι έμοί 
τάς Φλάνδρας. Πρέπει καί οφείλω χάραυτα 
τό ε'δαφος ν ’ άφήσω τό ισπανικόν.
Η παρουσία μ’ ώδε είναι ώς χνοή 

ύχό τήν χεΐρα τοϋ δημίου. Ε π ’ εμέ 
βαρύ; ό τής Μαδρίτης χ ίπτει ούρανός, 
ώς τό τού φόνου συνειδός. Τοϋ ούοανού 
ταχεία μόνον άλλαγή θά δυνηθή 
νά μέ Ιάση. ’Εάν θέλ,ης νά σωθώ, 
εις Φλάνδρας χέμψον.

Φ Ι Λ Ι Π .  (μετά βεβιασμένης γαλήνης) Πλήν ζο ιο ϋ ΐο ι  ασθενείς 
ώς σύ υιέ μου, νοσηλείας χρήζουσι 
καλής κ’ ύχό τό δμμα τοϋ νοσηλευτοϋ.
Μένεις έν Ίσχανί*. Καί απέρχεται 
ό Δούξ εις Φλάνδρας.

Κ Α Ρ Ο Λ .  (έκτος έαυτοΰ) Ηδη, πνεύμα τ ’ άγαθά
έπιφοιτήσατέ μοι!...

Φ Ι Λ Ι Π .  (ύποχωρών κατά έ ν  βήμα) Στήθι ! Η μορφή 
αυτή σου τ ί σηυ.αίνει;

Κ Α Ρ Ο Λ .  (μετά τρεμούσης φωνής) Άμετάκλητος
είν’ ή άπόφασίς σου:

Φ Ι Λ Ι Π .  Έκ τοϋ άνακτός
άπέρρευσε.

Τό εργον έχετέλεσα! (’Απέρχεται έν σφοδρά
συγκινήσει).

ΣΚ Η Ν Η  ΤΡΙΤΗ
Ο ΦΙΛΙΠΠΟΣ μένει επί τινχς στιγμάς έν βαθεί? βεβυθισμένο; σιγή. 

Είτα ανέρχεται καί κατέρχεται. — Ό  ΑΛΒΑΣ προσέρχεται έν 
στενοχώρια.

Φ Ι Λ Ι Π .  Πρόσμεν’ έ κ α σ τ η  ώ ρ ο ς  τ ή ν  δ ι α τ α γ ή ν  

ν’ άπέλθης εις Βρυξέλλας.
Α Λ Β Α Σ  Τό χάν έτοιμον,

ώ άναξ, είναι.
Φ Ι Λ Ι Π .  Τό σόν π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ι ο ν

¿σφραγισμένου κείτ’ έν τώ  γραφείω μου.
Πρός δέ αποχαιρέτα τήν βασίλισσαν 
καί τόν ’Ινφάντην.

Α Λ Β Α Σ  Μετά χειρονομιών
παράφρονος τόν είδον μόλις χρό μ,ικρού 
τοϋ δωματίου τούτου έξερχόμενον.
’Αλλά κ’ ύμείς συγχρόνως, βασιλεύ, έκτός 
έαυτοϋ εισθε, καί βαθέως φαίνεσθε 
τεταραγμένος. Μή τής διαλέξεως 
τό θέμα ;—  (Ό βασιλεύς ατενίζει αίιτόν σκυθρωπός).
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Φ Ι Λ Ι Π .  θέμα  ήν ό "Αλβας. Ά γαχώ
νάκούω οτι τούς έμούς ό Κάρολος 
μ ι σ ε ί  συμβούλους, μετ’ άχαρεσκείας χλήν 
ανακαλύπτω ότι τούς περ ιφρονε ϊ.

Α Λ Β Α Σ  (ώχριμ καί θέλει νάπαντήση).
Φ Ι Λ Ι Π .  Ά πάντησ ις καμμία. ’Επιτρέπω σοι,

μετά τού Δόν Καρόλου νά διαλλαγής.
Α Λ Β Α Σ  Μ εγαλειότατέ μ.ου !
Φ Ι Λ Ι Π .  Λέγε μοι λοιπόν,

τίς ήν εκείνος, όστις έξ άοχής ευθύ;
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περί τών βουλευμάτων τοϋ ε’μοϋ υίοϋ 
τών απαίσιων μέ προειδοποίησε;
Τότε σέ μόνον ήκουσα ούχί αυτόν.
Θά δοκιμ-άσω, Δούξ. Εις τό έξής λοιπόν 
τοϋ θρόνου θέλει ίσ τατα ι έγγύτερον 
ό Κάρολος. Καί ήδη ϋπαγε.

Ό βασιλεύς πορεύεται εις τά δώματά του. Ό Λοϋς απέρχεται 
οι’ άλλης θύρας).

( ' Επεται σ υ ν έχ ε ια ) .

U

ΛΕΩΝΙΔΑΣ ΠΕΤΡΟΠΟΥΛΑΚΗΣ
(ΥΝΤΑΓΜΑΤΑΡΧΗΞ. ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ Τ3Υ ΤΡΙΤΟΥ ΠΕΖΙΚΟΥ ΣΥΝΤΑΓΜΑ!'
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Β ΙΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ

ΛΕίΙΝΙΛΑ ΠΕΤΡΟΤΤΟΪΛΑΚΗ

Μετ’ εθνικής ύπερηφανείας κα’ι ενθουσιώδους χαρ ϊς κο- 
σμοϋμεν τάς σελίδας τού « ’Απόλλωνος» δια τής είκόνος τοϋ 
γενναίου συνταγματάρχου κ. Λεωνίδα Πετροπουλάκη, τοϋ 
ένδοξου τούτου γόνου τής ίστορικωτάτης καί μεγάλης οικο
γένειας των Πετροπουλάκων, περί ής προσεχώς θέλομεν με- 
ταδόσει τοϊς ήμετέροις άναγνώσταις σπουδαίας ιστορικής λε
πτομέρειας καί δή άπό τής εποχής τού μεσαίωνος.

Δίδομεν μικραν εικόνα έξ όσων ήδυνήθημεν ν’ άρυσθώμεν 
κατά το μάλλον καί ήττον θετικών καί βεβαίων πληροφοριών 
τής βιογραφίας τοϋ κατά τάς τελευταίας περί την μεθόριον γραμ
μήν συμπλοκής άναλαβόντος τήν διοίκησιν καί ενέργειαν γεν
ναίου συνταγματάρχου Λεωνίδα Πετροπουλάκη, ού το όνομα 
ή νεωτερα ιστορία οφείλει ν' άναγράψη ε'ν τα ϊς σελίσιν αυτής 
διά των ζωηρότερων χρωμάτων.

Ο Λεωνίδας Πετοοπουλακης έγεννήθη τήν 18 Δεκεμ.βρίου 
1829 εν τ ιν ι κώμη καλουμένη 'Ράχη τού δήμου καί επαρ
χίας Γυθείου, οικουμένη ε'κ πεντήκοντα περίπου οικογενειών, 
φερουσών άπασών σχεδόν τό αυτό οικογενειακόν όνομα καί 
συνδεόμενων άλλήλαις διά συγγένειας, καί κα τ ’ ακολουθίαν 
τό χωρίδιον 'Ράχη ανήκει τή οικογένεια Πετροπουλάκη.

Έν τή Λακωνική γεννηθείς άνετράφη έν τοίς ήθεσιν αυτής 
τοϊς άπλοϊς και αύστηροϊς, καί καθ’ όσον ήδυνήθη τότε τή 
επιμελείζ καί μερίμνη των γονέων αυτού έποιήσατο τήν εγ 
κυκλοπαιδικήν αΰτοϋ παιδευσιν έν Γυθείω καί έν τώ έλλη 
νικώ σχολείω τώ διευθυνομένω τότε ϋπό τού σχολάρχου Ή - 
λιάδου. Επόμ.ενος τώ  Λακωνικώ έ'θει δεκαεξαετής μόλις ήλ- 
θεν εις γάμου κοινωνίαν συζευχθείς νεαράν κόρην έκ τής 
οικογένειας Βενετσανάκη, έκ τού γάμου δέ τούτου άπέκτησεν 
οκτώ τέκνα έν οίς δύο θήλεα καί εξ άρρενα, έξ ών έπιζώσι 
πέντε, μεθ’ ιόν συγκαταλέγεται καί ό κατά τάς τελευταίας 
συμπλοκάς ταχθείς ύπό τοϋ πατρός αυτού έν τή πρώτη γραμμή 
μικρότερος πάντων.

Ο πατήρ τοϋ Λεωνίδα Πετροπουλάκη διαγνούς έν τώ νέω 
υίώ τόν ζωηρόν σφριγοϋντα χαρακτήρα, κατέταξε τώ 1852 
έν τή τότε όροφυλακή μέ τόν βαθμόν τοϋ έπιλο/ίου, άφοϋ υ.α- 
λιστα έν τή λαβούοη χώραν τώ 1851 καταδιώξει κατά  τοϋ 
Χριστοφόρου ΙΙαππουλακή, διεϊδε τό άκάθεκτον καί δραστή- 
ριον τοϋ χαρακτήρα; τού Λεωνίδα συντελέσαντος οϋκ ολίγον 
εις τήν καταδίωξιν ταύτην. Ό τε κατά τό 1854 ε'λαβε χώ
ραν ή έπανάστααις τής Θεσσαλίας, ό Λεωνίδας Πετροπου- 
λακης άνθυπολοχαγός ών τής όροφυλακής, εύρέθη έν τή μ.ε- 
θορίω τής ’Ηπείρου καί έν διαφόροις θέσεσιν Άννίνω, Λαγκα- 
δίοις ύπό τήν διοίκησιν τοϋ ταγματάρχου Γιαννηκίτσου. Ο

δέ πατήρ αυτού συνταγματάρχης μετά των δύο αΰτοϋ αδελ
φών στρατολόγησα; ικανόν σώμα λακωνικόν, έπορεύθη προς 
την Θεσσαλίαν, μετασχών έν τή  έπαναστάσει ταύτη , καθ’ 
ήν δύο πληγάς έλαβε κατά τήν άριστεράν χεΐρα καί τό ύπο- 
γάστριον, άναγκασθεί; ώς έκ τής περιστάσεως ταύτης ό Λεω
νίδας νά έπανέλθη εις ’Αθήνας, ένθα ό πατήρ αΰτοϋ ε’νοση- 
λεύετο έπί εξ όλους μ.ήνας.

Έ ν τούτοι; ό Λεωνίδα; Πετροπουλάκη;, έκτός τού οικο
γενειακού ονόματος, δπερ έν τή  ιδιαιτέρρ: αΰτοϋ πατρίδι ένέ- 
πνεεν ιδιαιτέραν πεποίθησιν καί έκτίμησιν, εί’λκυσε παρ’ αΰτώ  
τήν συμπάθειαν καί αγάπην των συνεπα ρχιωτών αύτού, οϊτι- 
νες κατά  τό 1859, άνθυπολοχαγόν όντα, άνέδειξ αν το πρώ
τον αΰτόν έκλεκτόν βουλευτήν τής έπαρχίας Γυθείου, εκτοτε 
δέ ό Λεωνίδας περί δύο κυρίως αντικείμενα ήσχολεϊτο, ήτοι 
τά  στρατιωτικά καί πολιτικά, πολιτευόμενος όμ.ως κα τ’ άπα ί- 
τησιν ώς έπί τό πλεΐστον, καί ούχί έλευθέρα οικεία βουλήσει 
εν καί μόνον ώνειροπόλει, τό νά ίδη τήν πατρίδα αύτού συμ- 
πληρουσαν τό ημιτελές έργου, τό όποιον οί πατέρες ημών έ- 
κληροδότησαν. Τώ 1862 προΰβιβάσθη εις ύπολοχαγόν, τιρ 
δέ 1866 τοιοϋτο; ών καί βουλευτής, στρατολόγησα; μ.ετά 
τοϋ πατρός αΰτοϋ ικανόν σώμα έπίλεκτον, έπορεύθη εις τήν 
ήρωϊκήν Κρήτην,έν ή έκραγεϊσα ή έπαναστασις είχε διασπαρή 
απ ’ άκρου εις άκρον, σύν αΰτώ δέ παρέλαβεν ό Λεωνίδας 
καί τόν υιόν αΰτοϋ Γεώργιον οΰτω δέ, κατά τήν εΰφυά έκ- 
φρασιν τού Ά γγλου άνταποκριτού των Ή μερησ ίω ν  Νέων, 
έμάχοντο έν τή  Κρητική τρεϊς γενεαί, ήτοι έγγονος, πατήρ 
καί πάππος, έν ταύτη  δέ παρέμεινε μέχρι τοϋ μηνός Μαϊου 
τοϋ 18(ί8, ήτοι 18 πλήρεις μήνας, καθ' οϋς συνεκρότησε μ.ά- 
χας εις διάφορά σημεία καί θέσεις, ήτοι Καμαριώτου, Τύλι- 
σον, Γερακαρη, Άσιτόν, Λασίθιον, Σφακια, 'Ομαλόν, Λειβά- 
δα καί διάφορά άλλα, έ'νεκεν τών όποιων μαχών τό λακω
νικόν τούτο σώμα παρά μέν τοϊς Τούρκοι; κατέστη έπίφοβον, 
γνωστόν δέ καί αγαπητόν παρά τή  μαχίμω Κρήτη διά τάς 
ύπηρεσίας, ά ; προσήνεγκεν. Ένεκεν δέ τών πολλών κοπώ
σεων καί στερήσεων, άς ό πατήρ αύτού ύπέστη, προσεβλήθη 
ύπό καρδιακού νοσήματος, όπερ ήνάγκασεν αΰτόν ν’ άναχω- 
ρήση άναθέσαντα τήν ύλην τοϋ σώματός του διοίκησιν εις 
τόν Λεωνίδαν, οστις έπιτυχώς πάνυ διεξήγαγε τό έ’ργον. Εί
ναι λίαν δυσχερές νά έπιχειρήση τις τής έξιστορήσεως τοϋ 
βίου, τόν όποιον διήγαγε κατά τό χρονικόν τούτο διάστημά 
ό Λεωνίδας έν Κρητική, συγκεντρώσα; έν έαυτώ άπαντα  τά  
στοιχεία ανδρείου πολεμ.ιστού περιφρονοϋντος τούς κινδύνους, 
έμφρονος καί γενναίου σωματάρχου, πεπειραμένου καί έντρι- 
βοϋς στρατηγού, διά τά  όποια ή πεποίθησις έκ μ.έρους τού 
σώματος, τό όποιον διώκει, ύπήρξε πλέον πλήρης. Έν ή δέ 
στιγμή ή έπανάστασις αΰτη ήρξατο σβεννυμένη καί κατα- 
παύουσα άπεφασισε καί ό Λεωνίδα; μετά τού ύπ’ αΰτόν σώ
ματος νά έπανέλθη εις τά  ίδια άλλά καί τό έργον τής ά- 
ναχωρήσεως παρουσίαζε προφανή κίνδυνον, καθ’ όσον ή μέν 
παραλία, εις ήν έμελλε νά έπιβιβασθή, περιεπλέετο φρουρου
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•μένη ύπό τριών τουρκικών άτμ.οπλοίων, εντός δέ τής έπαρχίας 
Κισσάμου, έν ή εύρίσκοντο καί έσκόπουν έκεϊθεν ν’ άναχωρή- 
σωσι, τρία έστρατοπεδεύοντο τουρκικά στρατεύματα- άπη- 
τεϊτο λοιπόν νά εύρεθή άνθρωπο; άποφάσεως καί δυνάμεως, 
ψυχρό; καί απαθής εις τά  απρόοπτα καί τούς τυχαίους κιν
δύνους, γνωρίζων τάς τοποθεσίας καί τά  πρόσωπα καί τούς 
χαρακτήρας, καί 'ίνα, έν ένί εϊπωμεν, έντριβής τήν πείραν καί 
ήρεμος τήν ψυχήν, έπιβαλλόμενος δέ τοϊς ύπ' αΰτόν έν ώρ<γ 
κινδύνου, ί'να δύνηται ν’ άντιμετωπίζη καί υπερνικά τάς τοι- 
αύτας κρίσιμους περιστάσεις, τοιούτος δέ ήν ό Λεωνίδας 
Πετροπουλάκη;.

Έκ τής θέσεως δέ 'Ομαλού άναχωρήσας κατηυλίσθη ε’ις 
θέσιν 'Α γ ία ν  Π αρασκευήν  τής Κισσάμου μ.ετά πολλής τής 
περισκέψεως καί στρατηγικής προνοίας ε’ν τε τή πορεία καί 
τώ  καταυλισμέ», έκεϊθεν δέ διά δύο πλοιαρίων χωρητικότη- 
τος έκάστου δέκα πέντε άνδρών τοϋ ενός έκ Κυθήρων καί τοϋ 
ετέρου Κρητικού τμ,ηματιδόν άνεχώρησαν έκεϊθεν, καί τό 
πρώτον μέν τμήμα άπετέλεσεν ό θεϊος αΰτοϋ 'Αναστάσιος 
Πετροπουλάκη; μετά τριάκοντα οπλιτών πλεύσας εις ’Αντι
κύθηρα ΓΗλιοίς), όπόθεν έπαναπλέοντα τά  εϊρημ.ένα πλοιάρια 
παρελαμ,βανον τό ύπόλοιπον σώμα τμηματικώς, τελευταίος 
δέ πάντων παρέμεινεν ό Λεωνίδας μετά τοϋ υιού του, έπτά 
καί δέκα μ.όλις έτη τότε άριθμ.ούντος, καί τινων οπλιτών, καί 
ταϋτα  διότι συνησθάνετο ότι οί βουλόμενοι νά άναδείκνυνται 
αρχηγοί καί σωμ.ατάρχαι έπάναγκες νά προκινδυνεύωσιν ένί- 
οτε ή καί πολλάκις έν τα ϊς κρίσιμοι; περιστάσεσιν, όπως έν- 
τεϋθεν μεταδίδωσι τό θάρρος καί τήν δύναμιν εις τού; ύπ’ 
αΰτών διοικουμ.ένους. Έπεβιβάσθη όθεν ό υιός αΰτου μ,ετά 
δέκα ή καί πλέον πολεμιστών εις το έν τών ρηθέντων πλοι
αρίων καί κατώρθωσε νά προσορμ.ισθή εις ’Αντικύθηρα- ό δέ 
Λεωνίδας μ.ετ’ άλλων τοσούτων πλέων τήν πρός τά  'Αντικύ
θηρα διά τοϋ έτέρου πλοιαρίου ύπό σφοδρότατης καί κινδυ
νώδους κατελήφθη τρικυμίας δύο περίπου ώρας μακράν τών 
Άντικυθύρων, έ’νεκεν τής όποιας άφεθεις ε’ ς τήν διάκρισιν 
τών κυυ.άτων καί τού κινδύνου, καθ' όσον τό μέν πηδαλιον 
ειχε καταστραφή καί καθ’ όσον ήδύναντο μετεχειρίζοντο άντί 
τούτου τήν κώπην άπό τή ; 3ης προ μεσημβρία; ώρας μέχρι 
τοϋ μ.εσονυκτίου, όπότε εΰτυχώ; έκόπασεν ό φοβερό; εκείνο; 
τής θαλάσσης σάλος καί ύπό τό κράτος τής κοπώσεως καί 
τής σωματικής έξαντλήσεως περί τό λυκαυγές της έπομένης 
εύρέθησαν έν τώ μέσω αναπεπταμένου πέλαγους, οΰδαμ.οϋ δια- 
κρίνοντες ξηράν καί μόλις περί τήν 3ην ώραν μ,ετά μεσημ- 
βρίαν έσώθη ό Λεωνίδα; μετά τών άλλων παρ’ ένός έκ Γα- 
λαξειδίου πλοίου συντυχόντος, χωρητικότητος 22 ,000 κοιλών 
καί κυβερνωμ.ένου παρά τού όντως φιλανθρώπου καί καλού 
πατριώτου Ηλία Ζαφειροπούλου ποοσενεγκόντος άφθονους πε
ριποιήσεις, καί διά τούτου άπεβιβάσθη εί; Βοιας τής Έ πι- 
δαύρου Λημυράς- έκεϊθεν άπέστειλε πλοία καί μ.ετέφερε τούς 
έξ ’Αντικυθήρων διά τών πλοιαρίων μεταβιβασθέντα; πολε- 
μιστάς καί έκ Βοιών εις Γύθειον, όπόθεν διά τών άτμ.οπλοίων

άπέστειλε τού; ξένους (διότι μ,εταξύ τού σώμ.ατος ύπήρχον 
καί τοιοϋτοι) εις τήν ιδιαιτέραν αύτών πατρίδα.

Δέν είχον ίσως έπουλωθή α ί πληγα ί καί δέν είχον λησμο- 
νηθή αί περιπέτειαι καί ό κινδυνώδης βίος, καί ιδού κατά τό 
1869 αύθις ό Λεωνίδας μετά τοϋ πατρός αΰτοϋ στρατολογεί 
καί πάλιν κατ'ε'ντολήν τής τότε κυβερνήσει»;, προεδρευομένης 
ύπό τού Δ. Βούλγαρη, καί μετά σώμ,ατος χιλίων άνδ ρών πο
ρεύεται πρός τήν Κρητικήν πρός άναζωπύρησίν τής σβεννυμ.έ- 
νης ήδη έπαναστάσεως,ήν έπανάστασιν κατεσίγασεν ή στέρη- 
σις ή πείνα καί αί πολλαί καί ποικίλαι άνάγκαι, ή κατανίκη 
σις τών όποιων αδύνατος πάντως κατέστη- τό σώμα τούτου 
έκ Γυθείου άπεβιβάσθη εις νήσον Κίμωλον, έκεϊ διηρέθη εί; 
δύω, ών τό έν ύπό τήν διοίκησιν τού Λεωνίδα άνεχώρησεν 
καί άπεβιβάσθη εις Κρήτην εις θέσιν ΒόπακΟν Μηλοποτάμ-ου, 
έκεϊθεν δέ μετέβη εις διαφόρους κώμας καί χωρία· έπειδή ό
μως κατά τήν εποχήν ταύτην έν Κρήτη είχε γείνει συγκέν- 
τρωσις στρατού έκ πεντήκοντα περίπου χιλιάδων, όλα τά  ά
τακτα  Ελληνικά σώματα ήναγκασθησαν νά άναβώσιν εις τά 
όρη μεθ’ ών καί τό τοϋ Λεωνίδα- έκεϊθεν ούτος άπέστειλεν ει
δήσεις πρός τόν πατέρα αΰτοϋ ν ' άναστείλη τήν άπόφασίν 
του τού νά πλεύση καί άποβιβασθή εις Ά γιον Βασίλειον τής 
Κρήτης, σημεϊον έκ τού όποιου ήθελε νά φέρη άντιπερισπα- 
σμούς εις τόν Τουρκικόν στρατόν, άλλά  δυστυχώ ; έ'νεκεν σφο- 
δροτάτου χειμώνος καί άλλων περιστάσεων δέν είόοποιήθη ό 
πατήρ αΰτού καί διά τούτο άπεβιβάσθη εις Ά γιον Βασίλειον, 
τούθ’ οπερ μαθών ό Λεωνίδας εν σπουδή έβάδισεν έκεΐ μετά 
τοϋ ύπ’ αΰτόν σώματος καί μετά πολύμοχθον καί περιπετει
ώδη πορείαν συνηντήθη μ.ετά τού πατρός αύτού έν τή  έπαρ- 
χία Άμορίω έν ή καί έν τώ  χωρίω ΙΙισταή συνεπλάκη μ.ετά 
τών Τούρκων μ.εθ' ήν πάλην έβάδισεν πρός τήν έπαρ- 
χίαν Σφακίων ύποχωροϋντος καί καταδιωκομενου τοϋ σώ
ματος παρά τού πολυαρίθμου Τουρκικού στρατού, διήλθεν 
τήν γέφυραν τού ποταμοΰ Ιίρεβάλι καί άφίκοντο εις τό χω- 
ρίον Μυρτιά ένθα ό Τουρκικός έκεϊ στρατός συγκεντρωθείς κα- 
τεδίωξε τό σώμ.α, αύθις κατόρθωσαν μ.ετά πολλού τοϋ κιν
δύνου νά άφιχθή εις τό χωρίον Καλλικράτι, έκεϊ κρατερά συ- 
νήφθη μάχη καθ’ ήν κυκλωθείς ό Λεωνίδας καί ό πατήρ αΰ
τοϋ ε'κ τριών σημείων παρά τοϋ πολυαρίθμου Τουρκικού στρα
τού ύπεχώρησαν καί αύθις πρός τά  Λευκά χιονοσκεπή τοτε 
όρη ϋποσταντες έν τή ύποχωρήσει ταύτη  κοπώσεις, περιπέ
τειας καί μαρτύρια, άλλά  καί έκεϊ κυκλωθέντες παρά διαφό
ρων Τουρκικών σωμ.άτων ό μέν πατήρ αύτού ώς έκ τής ηλ ι
κίας αΰτοϋ (άγων περίπου τό έβδομηκοστόν) καί τής πασχού- 
σης υγείας του έκ τοϋ καρδιακού νοσήματος καί τών προτέ- 
ρων πληγών, άλλως τε δέ καί έκ τού σημείου εις δ περιέστη
σαν, τού αδυνάτου δηλαδή τής ύποχωρήσεως, ήναγκάσθη φει- 
δόμενος οΰχί εαυτού, άλλά τοϊς ύπ' αΰτόν καί ποαττων οΰτω 
έμφρονος άρχηγοϋ καθήκον ήναγκάσθη νά συνθηκολόγηση 
μετά τών Τούρκων έπί τώ όριο τοϋ νά άναχωρήση έκεϊθεν. Ο 
Λεωνίδα; όμως άκααΐος τήν ηλικίαν καί πλήρης γενναίων
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αισθημάτων έπ’ ούδεμιά πεοιπτώσει συνήνεσεν εις τούτο έν 
προφανή δέ κινδύνω μετά τριάκοντα άκολουθησάντων αυτόν 
πολεμιστών ΰπεχώρησε σωθείς· μή δυνάμενος όμως έττi πλέον 
να παραμείνη άφ’ ένός ¡χέν ώς εκ της συγκεντρώσεως τού πο
λυαρίθμου Τουρκικού στρατού άφ’ ετέρου δε ώς έκ της μονώ- 
σεως αυτού, ήναγκάσθη μετά τεσσαράκοντα ή ¡χέρας καί οΰ- 
τος διά τίνος Γαλλικού άτμ.οπλοίθυ νά έπανέλθη εις Σύρον 6- 
που άρια τή  αποβιβάσει αυτού άπεβίωσεν δ ανεψιός του Σπυ
ρίδων Πετροπουλάκης έ'νεκεν των στερήσεων καί κακουχιών 
ας ύπέστη. Κατά την έν τή Κρήτη διαμονήν του δέ ταύτην 
προύβιβάσθη δ Λεωνίδας εις λοχαγόν καί έκεϊ ευρισκόμενος έ- 
ξελέγη παρά τής επαρχίας Γυθείου ώς βουλευτής. Ά ξιον δέ 
οΰ σμικράς παρατηρήσεως τυγχάνει ότι έν τή  Κρητική έπα- 
ναστάσει έριάχοντο οκτώ Πετροπουλάκαι, ήτοι b πατήρ τού 
Λεωνίδα μετά τών δύω αυτού αδελφών Αναστασίου καί Μι
χαήλ, δ υιός τού Λεωνίδα Γεώργιος, δ Λημήτριος Πετροπου
λάκης φονευθείς έν τή  έπαναστάσει ταύτη  καί έν τη  μάχη, 
Λασσιθίου πρώτος έξάδελφος καί δ Πιέρος Πετροπουλάκης έ- 
ζάδελφος καί ούτος μετά τού υιού του καί ανεψιού του Λεω
νίδα Σπυρίδωνος άποθανόντος έν Σύρω έκ τών στερήσεο/ν καί 
κακουχιών. Έ κτοτε δέ έξηκολούθησεν δ Λεωνίδας πολιτευό
μενος τόν ειλικρινή καί μέτριον πολιτευτήν πάντοτε επιτυ
χών έν τα ύτη  τή  πολιτική σπανιώτατα άποτυχών. 'Από τού 
1878 όμως καί έντεύθεν οτε προύβιβάσθη εις ταγματάρχην, 
έθεώρησε καθήκον νά ύπηρετήση ώς στρατιώτης τήν πατρίδα 
αύτού έπιδιδόμενος εις τάς στρατιωτικάς αυτού υπηρεσίας καί 
καθήκοντα καί προοιωνιζόμενος πάντοτε επιτυχή διά τήν Ε λ 
λάδα περίστασιν τής συμ.πληρώσεως τού μεγάλου έργου- έγ- 
κατέλιπεν όθεν τήν πολιτικήν εις ήν διεδέχθη αύτόν δ αδελ
φός αύτού Πέτρος- αληθώς δ ’ όπως έν τω πολιτική αύτού 
σταδίω διά τής ειλικρινούς αύτού πολιτικής, τού πράου άλλά 
καί Σπαρτιατικού αύτού χαρακτήρος του τής καλής εύνοου- 
μένης δημ.οτικότητός του καί τών άλλων οικογενειακών προ 
σόντων κατόρθωσε νά προσελκύση τήν άμέριστον συμπάθειαν 
καί αγάπην τών έκλογέων, οϋτω καί έν τή κυρίως στρατιω
τική αύτού σταδιοδρομία άπέριττος τόν λόγον, σοβαρός έν τή 
υπηρεσία προσηνής καί γλυκύς πρός πάντα :, πρό πάντων ό- 
μ.ως δίκαιος έν τή στρατιωτική αύτού διοικητική ένεργεία εις 
οίονδήποτε σώμα ύπηρέτησεν κατέστη παρά μέν τοΐς ύπ' αύ
τόν αξιωματικόΐς αγαπητός καί συμ.παθής, παρά τοΐς δπλί- 
τα ις σεβαστός άγαπώμ.ενος, παρά τοί; τυχόν δέ προίσταμέ- 
νοις του εις άκρον τιμώμενος.

Κατά τό έτος τούτο είχεν άναλάβει τήν διοίκησιν τού 1 «ίου 
πεζικού τάγματος έστρατοπεδευμένου έν Άραπη καραδοκώ·/ 
μετά πολλής τής ανυπομονησίας άλλά καί ψυχραιμίας άμα 
ώς πολλοί διηγούνται τήν έκρηξιν τής μεταξύ ημών καί τών 
Τούρκων έπαναστάσεως- έπικειμένης δέ τής καταλήψεως τών 
παραχωρηθησών τότε τή  Έ λλάδ ι χωρών εύρίσκετο έν Βονί- 
τση διοικών τό 22ον τάγμα πεζικού οτε διετάχθη παρά τού 
τότε αρχηγού Σούτσου νά μ.εταφέρη έκ Ζαβέρδας εις Βόνι

τσαν τέσσαρα πυροβόλα μεγάλης όλκής (έκαστον βάρους 6, 
000 χιλιάδων οκάδων) ίνα χρησιμεύσωσι πρός ύπεράσπισιν 
τού Άμ.βρακικού κόλπου ώς καί μίαν άτμ.άκατον νά παραπλέη 
τόν κόλπον τούτον. Έ ν ω δέ ή έπιτέλεσις τής διαταγής ταύ- 
της προφανώς καθίστατο αδύνατος ένεκεν τής έλλείψεως καί 
τών έλαχίστων μέσων, ή γοργότης όμως καί άποφασιστικό- 
της τού Λεωνίδα Πετροπουλάκη θεμένου εις ενέργειαν άπαν 
το ύπ’ αύτού τάγμα κατόρθωσε καί τούτο.

Καθ’ όλον δ’ αύτό τό χρονικόν διάστημα καί μ·έχρι τών 
άρτίως έν τοΐς μεθορίοις συμ.βάντων διετέλει πάντοτε εις τάς 
μεθορίους έπαρχίας, δύο δέ μ.ήνας πρό τής κλήσεως τής έπι- 
στρατεύσεως έκ Χαλκίδος μετέβη εις Πειραιά άντισυνταγμα- 
τάρχης ών καί διοικητής τού 23ου τάγμ.ατος. "Οτε όμως συν- 
ετελέσθη ή έπιστράτευσις έξητήσατο έπιμόνως νά μεταβή 
εγγύς τής δροθετικής γραμ-μής, οπερ καί έγένετο, διαταχθείς 
ύπό τής κυβερνήσεως νά μεταβή εις Τύρναβον καί καταρ
τίση τό 3ον Σύνταγμα, καθ’ ήν έποχήν προύβιβάσθη εις συν- 
ταγμ.ατάρχην. Ένεκεν όμως τών πολλών κόπων, μ.έσων καί 
φροντίδων, παρερχομένων τω γενναίω συνταγματάρχη, εις 
κρίσιμο-/ δ ιά  τήν πατρίδα έποχήν άνέρρωσεν εντελώς, καί 
δέν παρήλθον δέκα περίπου ήμέραι μετά τήν έκ τής ιδ ια ι
τέρας αύτού πατρίδος, εις ήν έπ’ άναρρωτική άδεια είχε με
ταβή, έπάνοδον εις τό σώμά του, οτε ε’λαβον χώραν αί παρά 
τήν μεθόριον γραμμήν άρτίως συμπλοκαί, ή έπιτυχής τών δ- 
ποίων έκβασις οφείλεται εις τόν έντιμον καί γενναΐον συν- 
τάγμ-ατάρχην μετά τού ύπ ’ αύτόν συντάγμ.ατος καί τών λοι
πών σωμ-άτων τών λαβόντων μέρος.

Εις τήν νεωτέραν ιστορίαν έπαφίεται νά έξετάση καί δι
ευκρίνιση τά καθ’ έκαστα καί τάς λεπτομέρειας τών άρτίως 
τού'ων μεθοριακών συμβάντων, έκεΐνο ομ.ως τό όποιον είναι 
γνωστόν καί σχεδόν πασίδηλον είναι ότι έν τή  προσωπικό- 
τη τι τού Λεωνίδα Πετροπουλάκη καί τού ύπ’ αύτόν τότε 
στρατού άνυψώθη τό γόητρον τού Ελληνικού στρατού καί 
έσώθη ή τιμή τής Ελλάδος.

Δέν Οεωρούμεν. άπό σκοπού νά ύποσημειώσωμεν πρός τιμήν 
τού άνδρός τούτου ότι άνήλθεν εις τήν βαθμίδα τού συνταγ
ματάρχου προβιβαζόμ.ενος πάντοτε κατά τήν σειράν τής άρ- 
χαιότητος, τά στήθη δέ αύτού δέν περικοσμούσι τά  ψευδή 
καί ύποβιβασθέντα παράσημα, διότι ούδέποτε έπεζήτησε τοι- 
αύτα. Οϊ άνδρες γεννώνται εις τά έθνη, ταύτα όμως άποδει- 
κνύουσι τούς μεγάλους άνδρας. Εάν δ Λεωνίδας Πετροπου
λάκης έζη μοιραία τύχη εις ε”θ·/ος εύμοιρούν νεωτέρων πολε
μικών άνώνων καί επαναστάσεων, τό έθνος τούτο θά ήτο ή 
περγαμ.ενή τής ιστορίας του.
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(Συνέχεια χα\ τέλος).

"Αλλοι πρό τού Κέπλερ άπεφάνθησαν, ότι ή αστρολογία 
ήτο θυγάτηρ τής άγνοιας καί μήτηρ τής άστρονομίας- ή βε- 
βαίωσις τού Κέπλερ είναι ε”τ ι δικαιοτέρα- ή άστρονομία έγέ
νετο μήτηρ συνετή θυγατρός παράφρονος. Έδέησε νά γνωρί- 
σωσι τούς αστέρας όπως άποδώσωοιν αύτοϊς έπίροειάν τινα 
έφ’ ήμών. Έδέησε νά σχηματίσωσιν ιδέαν τινα τών κινήσεων 
καί άναστατώσεών των, πριν ή συνδέσωσι μετ’ αύτών τό πε- 
πρωμ.ένον καί τήν σειράν τών συμβάντων τού άνθρωπίνου 
βίου.

Μεταξύ τών άγυρτών καζαμ.ιογράφων ή προφητών, πρέπει 
νά κατατάξωμεν τόν γόητα M erlin, M alhieu Laensberg 
καί N ostradam us

Ό  M erlin έγεννήθη κατά τόν ε’. αιώνα έν τή Σκωτία- 
Παριστ^ί θαυμασίως τόν τύπον βάρδου, ταύτοχρόνως προφή
του, μ.άγου, σοφού, ποιητού καί πολεμιστού. Έ ζη , λέγουσο 
εις τήν αύλήν τού βασιλέως ’Αρθούρου, τού διαπρεπεστέρου 
μεταξύ τών ιπποτών τής Στρογγύλης Τραπέζης.

Ή  παράδοσις άναφέρει οτι τή  βοήθεια μαγικού ξίφους, δο- 
θέντος ύπό τού M erlin, δ ’Αρθούρος κατετρόπωσε τούς Ά γ -  
γλοσάξωνας, τούς Σκώτους καί ύπέταξε τήν ’Ιρλανδίαν. Αί 
προφητείαι τού M erlin έπί πολύ έθεωρούντοώς άψευδεϊς χρη
σμοί. Μέχρι τού ιε'. αίώνος, άνεύρισκον, κ α τ ό π ι ν  έορτής  εις 
τάς βίβλους τού M erlin τάς προρρήσεις τών κυριωτέρωνσυμ
βάντων. Ποιητής τού ιγ*. αίώνος αναφέρει ότι, ή σταυροφορία 
τών A lbigeois προερρέθη ύπό τού συμβούλου τού Αρθούρου. 
•Εδουάρδος δ Γ’. δικαιολογεί τάς έπί τού βασιλείου τής Γαλ
λίας άξιώσεις του, στηριζόμενος έπί τής αύθεντικότητος, προρ- 
ρήσεως τίνος τού M erlin. Τέλος όταν ή ’Ιωάννα δ’ Ά ρκ, έ- 
τέθη έπί κεφαλής τών Γαλλικών στρατευμάτων, όπως έκδι- 
ώξη τούς “Αγγλους τού βασιλείου, άνεμνήσθησαν οτι δ Merlin 
είχεν άλλοτε ποτέ ά.ναγγείλη οτι μεταξύ τών αστερισμών 
τού ζωδιακού κύκλου θά ε'βλεπον ημέραν τινα  τ ή ν  Παρθένον  
έπI τών ώμων τον  Tot,όζον κ α τερχ ομ ένη ν .  Ή  παρθένος δέν 
ήτο ή ’Ιωάννα;

Ό  M alhieu Laensberg έζη περί τό 1600 μοναχός έν Λιέ
γη. Ούτος έγένετο ώς λέγουσιν δ δημοσιεύσας τό πρώτον, ?)- 
μερο .Ιόγ ιο ν  τής Λ ιέγης,  ύπαρχον έτι καί νύν. Ούτος είνε κυ
ρίως προφήτης τού καιρού, αύτός μάς άναγγέλλει τά  καύ- 
μ.ατα καί τήν βροχήν. Ιδού περί τούτου ένδιαφέρουσά τις ι
στορία. Διηγούνται οτι δ άστρολόγος μ.ας είχε την συνήθειαν 
νά ύπαγορεύη εις τήν άνεψιάν του, μετεωρολογικάς προφη
τείας άς αυτή άνέγραφε εις έκάστην τού έτους ημέραν. Ήτο 
ή 23  Αύγούστου· «θύελλα, ραγδαία βροχή,λέγει τό μαντεΐον.
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—  Ά λλά , θείε μου, είνε ή ημέρα τής έορτής μ ο υ !— Τότε, 
« ’Ωραίος καιρός, σταθερός μάλιστα» L

Ό  M ichel de Nostradam us, έν Προβιγγία, κατά τό έτος 
1308 ήτο ιατρός έπί πλέον δέ καί καζαμιογράφος. Ά λ λ ’ δ 
Nostradamus δέν περιωρίζετο νά ϋποδεικνύη τάς ημέρας τού 
έτους, τάς έορτάς, τάς φάσεις τής σελήνης, προσέθετε προφη
τικά τετράστιχα, άτινα  άπέκτησαν μετ’ οΰ πολύ μεγάλην 
φήμην. Έ ν τών περίφημων τούτων τετραστίχων είνε καί τό 
έξης:

Bossu sera é lu  par le conseil 
P lus hideux monstre en te rre  n ’ aperçu 
Le coup voulant crevera Γ oeil 
Le tra ître  au ro i, pour fidèle reçu .

Τό τετράστιχον τούτο, όπερ διά τούς άναγνώστας μου, ώς 
καί δ ι’ έμέ αύτόν ούδέν άπολύτως δηλοΐ, δέν ε'παυσεν έρμη- 
νευόμενον ύπό τών θαυμαστών τού άγύρτου. Παρετήρησαν 
μετά τό συμβάν, έννοεϊται, ότι τό τετράστιχον τούτο προανήγ- 
γελλε τόν θάνατον Ερρίκου τού Β’. έπισυμ.βάντα κατά τό 
έτος 1559. Γνωστόν ότι δ Ερρίκος έπληγώθη εν τινι ίππο- 
δρομίω ύπό τού άντιπάλου του κατά  τόν οφθαλμόν διά λόγ
χης, καί έκ τής πληγής ταύτης άπέθανε. Τό μόνον όπερ έθε- 
τεν ε’ις μεγάλην άμηχανίαν τούς έρμηνευτάς μ.ας ήτο ή λέ- 
ξις bossu, εύρον όμως έπί τέλους ότι δ άντίπαλος τού βασι- 
λέως όνομάζετο M ontgomery καί ότι ή πρώτη συλλαβή τού 
όνόμ.ατός του ήτο m on t  συνώνυμος τή b o s s e  I ! ! ! ! . . .

Είρήσθω έν παρόδω, ότι δ υιός τού Nostradamus, ήθέ- 
λησε νά έξχκολουθήση τό προσοδοφόρο·/ τού πατρός του έμπό- 
ριον, δυστυχώς όμ.ως αί προφητείαι του ούδαμ.ώς έπετύγγα- 
νον. Ά νήγγελεν οτι ή Πουζών μικρά πόλις τής Βιβαραί πο- 
λιορκουμένη ύπό τών βασιλικών στρατευμάτων θά άπετε- 
φρούτο- όπως έπαληθεύση τήν προφητείαν του, έθεσεν δ ’ίδιος 
πύρ εις τήν πόλιν, άλλά  συνελήφθη. όπερ δμ,ως δέν προεϊδεν.

Ή  Αίκατεοίνη τών Μεδίκων, δεισιδαίμων ώς π&σαι αί Ί -  
ταλιώτιδες, προσεκάλεσε τόν Nostradam us. Διηγούνται ότι 
δ διάσημ.ος μάντις κατά παραγγελίαν Μαρίας τών Μεδίκων, 
τή  έδειξε έντός μαγικού κατόπτρου τήν εικόνα τού μέλλοντος 
συζύγου της, οστις δέν ήτο άλλος ή ’Ερρίκος δ Δ . Ά λλά  τι 
ήτο αύτό τό μαγικόν κάτοπτρον ; Πιθανώς δ Nostradamus, 
έτοποθέτησεν έν πλησίω τιν ι δωμ.ατίω, άνθρωπον διά βασι
λικών ένδυμ.χτων ένδεδυμένον. Τό μ.αγικόν κάτροπτρον έχον 
κλίσιν 45° περιεκαλύπτετο ύπό παραπετασμάτων άτινα τό 
άπέκουπτον, άντηνάκλα τήν εικόνα τού υποβολιμαίου βασι
λικού προσώπου, τή βοήθεια όπής τίνος έπί τού τοίχου. Ή 
νέα ήγεμονίς προφανώς έξεπλαγη ε’κ τής προφητείας ταύτης, 
καί όταν έστέφθη ’Ερρίκον τόν Δ’, έπλήρωσε δώρων τόν σοφόν 
μ.άντιν. "Ισως εϊπη τις ότι, ναι μεν δ Nostradamus δέν προ- 
είδε άκριβώς ’Ερρίκον τόν Δ’, προανήγγειλεν όμως έπ-τυχώς 
τήν υψηλήν περιωπή·/ εις ήν θά άνήρχετο ή ήγεμ.ονόπαις. Έ -

(1) '15. αέγα λεξικόν P. Larousse λέξίΐ almanach.
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ξαίσιον προφητικόν δώρον, τή άληθείοι, νά υπόσχεται τις στέμ- 
μ.α εις τήν θυγατέρα του μεγάλου δουκός της Τοσκάνης! 
'Αλλά, μή ή παράδοσις αΰτη είνε ίστορικώς άποδεδειγμένη; 
ΆρκεΤ νά είπωμεν πρός έπιβεβαίωσιν του ψευδούς τής παρα- 
δόσεως ταύτης ότι ό Nostradamus άπέθανεν έν έτει 1566 
καί ή ήγεμονίς έγεννήθη έν ετει 1573! Τό μ.όνον όπερ δυνά- 
μεθα νά παραδεχθώμεν είνε. ότι, ίσως διάδοχός τις του Nos 
tradamus, ητο δ άπχτήσας οϋ'τω τήν ήγεχονόπαιδχ διά του 
πειράματος τής οπτικής.

Ανχμφιβόλως, ουδόλως πιστεύομεν εις τήν επήρειαν των 
αστέρων, περί του μέλλοντος μας, ούτε έξάγομεν τά ωροσκό
πιά μ.ας, καί όταν στρατηγός παρασκευάζηται εις μάχην 
εινε πλέον προκατειλημμένος περί του άριθμού των μ.αχητών 
του, τής εκλογής τής καταλλήλου τοποθεσίας, περί του στρα
τού ον δ έχθρός διαθέτει ή των αμοιβαίων θέσεων τών πλα
νητών Άρεως καί Διός. Φαίνεται λοιπόν ότι τό πνεϋμά μας 
απηλλάγη τών προλήψεων καί τών παλαιών εκείνων δεισι
δαιμονιών. Φευ! Είνε αληθές ότι πολλάς πλανα; άπεβάλο- 
μεν, άλλα πολλάς είσέτι διετηρήσαμεν, παοεδέχθημεν μ.άλι- 
στα καί νέας αίτινες ίσως θά προΰξένουν γέλωτα τοϊς άρχαί- 
οις έκείνοις οίς εθος ήν τώ ψέγειν.

Πόσοι κατά τόν ΙΘ\ αιώνα, θεωροϋσι τήν Τρίτην ιός απο
φράδα ημέραν καί δ έν έπιχειροϋσι ταξείδια οΰτε ύπόθεσίν 
τινα κατά τήν ημέραν ταύτην! Καί αύταί αί ήμερομ.ηνίαι 
μεγάλως έπιδρώσιν επί τής παιδαριώδους φαντασίας τινών· 
ή 13 είνε μισητη ής πρέπει νά φοβώνται τήν όλεθρίαν επιρ
ροήν. Τί νά είπωμεν τότε περί τών Τ ρ ι ζ ώ ν  αίτινες συμπίπτουσι 
μετά τής 1-3 του μηνός ; Θά ώοιν άναγκαίως ήμέραι τρομε- 
ραι, έκτός έαν οΐ δύο ούτοι κίνδυνοι έπιπροσθετόμενοι τής 
Τρίτης, δήλον ότι, καί τής 13 ούδετεροϋσιν άλλήλοις, άκρι- 
βώς ώς δύο αρνήσεις κατά τό συντακτικόν άποτελούσι τε
λείαν κατάφασιν.

Λυπηρόν, τή αλήθεια, διότι τά ονόματα τών Mathieu 
Laensberg, του Nostradamus καί τών άλλων αγυρτών είσί 
μ.υριάκις δημοφιλέστερα, ή τά τών αληθών τής άνθρωπότη- 
τος ευεργετών, καί ότι, ή άπατώσα τούς ανθρώπους επιστήμη 
έστίν ευπροσδεκτωτέρα, ή ή διδάσκουσα αυτούς.

ΠΕΡΙ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ

ϊ. ί. ΒΛΙΕΡ
(Συνέχεια -ροηγ. φύλλου).

Πρόκειται ήδη νά έξετασθή όποιαν ροπήν έξασκούσι τά 
αίτια έπί τής βουλήσεως. Καί ενταύθα δέον ν' άποταθώμεν 
εις τήν συνείδησιν, οΰχί δέ εις τάς αισθήσεις ή εις τόν άφη-

ρημ,ένον λόγον. Έάν φαντασθώμεν τήν άνθρωπίνην βούλησιν 
ώς πλάστιγκα έν ή τά αίτια έκλαμβάνονται ώς βάρος, έάν 
πεισθώμεν ότι ή βουλομ,ένη πράξίς έστι γινόμενον ού παρά- 
γοντές είσι τά αίτια, ή συνισταμένη, ής ή διεύθυνσις δοίζεται 
ύπό τής συνεζευγμένης ένεργείας πολ.λών δυνάμεων ή διακε
κριμένων ή άντιθέτων, έάν λέγωμεν έξετάσωμεν οΰτω τά 
πράγματα τιθέμενοι έκτός τής συνειδήσεως θέλομεν εύχερώς 
ένόώσει εις τούς συλλογίσμ.ούς τών τού πεπρωμ.ένου οπαδών, 
και θέλομεν ειπει μ.ετ’ αυτών ή έν μ,όνον αίτιον ένεργεΐ έπί 
τής βουλησεως καί τότε παρασύρει αυτήν άναποφεύκτως, ή 
ύπάρχουσι πολλά αίτια καί τότε τό Ισχυρότερον νικά.

Παρατηρητέον οτι ή πρώτη περίπτωσις έστί κενή· έν πά- 
σαις ταϊς καί ολίγον σπουδαίαις πεοιπτώσεσι τής ζωής πα- 
ροτρυνόμ.εθα ύπό πολλών αίτιων. Κατάδηλον δέ καθίσταται 
έκ τού παραδείγματος δ έξελεξάμεθα. Τούτο μέν οί τού συμ
φέροντος ύπολογισμ,οί, τό αίσθημα τού μ.ίσους, ή έπιθυμία τής 
έκδικήσεως- τούτο δέ ή φιλία, τό καθήκον, ή τής συνειδήσεως 
γαλήνη, ή περι τής άςιοπρεπείας μ.ου μέριμνα. Τό διάφορον 
τών αιτίων άνεγνωρίσθη ύπό τής όρθοφροσύνης πριν άναγνω- 
ρισθή ύπό τών ηθικολόγων, άπκντες δέ γιγνώσκουσιν ότι τρία 
μ.εγάλα έλ.ατήρια διευθύνουσι τάς ανθρωπίνους πράξις ή η
δονή, τό συμφέρον, τό καθήκον. Όθεν τών αίτιων τούτων 5ν- 
των φύσεως καί καταγωγής διαφόρων, αδύνατόν έστι νά τοίς 
έφαρμόσωμ.εν κοινόν μέτρον καί νά ύπολογίσωμεν προκαταβο- 
λικώς όποιον έσεται τό ισχυρότερον. 'Αλλά τό κύριον ζήτημα 
δέν έγκειται ένταύθα, οΰδέ νά γνωρίσωμεν έάν πολλά αίτια 
ή έν μόνον έπενεργώσιν έπί τής βουλήσεως, άλλ’ έάν ή ενέρ
γεια ήν έξασκούσίν έστι κκταναγκαστική. Ενταύθα ή συνεί- 
δησις άποδίδωσι τή έλευθερία περιφανή μ.χρτυρίχν. Τό λογι
κόν λέγει μ οι ότι τηρεϊν τό μυστικόν έστι καθήκον έπιτχκτι- 
κόν. Ή τού καθήκοντος χύτη ιδέα έστίν όλκή βαρύνουσα έπί 
τού πνεύματός μ.ου, δύνχμις έλκουσα καί σύρουσα αυτό. Έάν 
ύπακούσω εις τόν τού καθήκοντος νόμ.ον, δέν είυ.ι έλεύθεοος 
νά τόν αθετήσω; Θά εΐπωσιν ίσως ότι τό καθήκον έπενεργεϊ 
έπ’ έμού ού υ.όνον ώς νόμος, άλλ’ ώς έπιθυμ.ητόν άντικείμενον, 
λαλούν ού μόνον εις τό πνεύμα μου, άλλ' έγείρον τήν εύαι- 
σθησίαν μου· σύμφημ.ι, άλλ’ ή έπ' έμού έλξις τού καθήκον
τος ή τής ηδονής δύναται νά έξομ.οιωθή άκριβώς τή έπί ύλι- 
κού αντικειμένου έπενεργούση δυνάμ.ει; είμί άρα ον άδρανές, 
έμψυχον άνεμόστροφον, όπερ άντίθετοι άνεμοι περιστρέφουσι 
κατ' άρέσκειαν ; Δέν ε"χει έν έμ.οί τό άήττητον αίσθημα τής 
χχρακτηριζούσης με ίδιας δυνάμεως κατά τήν όποιαν δύνα
μαι νά ύποχωρήσω ή ν' άντιστώ, ν’ ακολουθήσω τούτο τό αί
τιον κατά προτίμησιν έτέρου, νά πράςω τούτο ή έκεΐνο ή νά 
μή πράςω μηδέν ;

Ό Λείβνίτιος ύποστηρίζει ότι ή βούλησις ακολουθεί πάν
τοτε τήν τελευταίαν τής νοήσεως τροποποίησιν. Κατ’ αύτόν 
πράττομεν πάντοτε βεβαίως καί τοι ούχί άναγκαίως έκείνο 
όπερ τελειωτικώς φαίνεται ήμϊν τό βέλτιστον. Ό  Λείβνίτιος 
δέν έξετάζει τήν συνείδησιν, έπειδή έχει σύστημα. Δέον έν τώ
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φαντασιώδει κόσμιρ, δν έδημιούργησεν εις έαυτόν, ή παρούσα 
έκάστης μ.ονάδος κατάστασις νά εχη τόν λόγον της έν τή 
προγενεστέρα καταστάσει. Δέον έκάστη πράξις νά ή τό άπο- 
τέλεσμ.α πασών τών προγεστέρων διατάξεων, ή δέ έλευθερία 
ήν απονέμει τώ άνθρώπω έν τώ κόλπω ένός σύμπαντος ένθα 
τό πάν προκαταβολικώς κεκανόνισται ούκ ε'στιν έκείνη ήν έ
καστος ήμ.ών αισθάνεται έντός έαυτού.

Έτερός τις έπιφανής μεταφυσικός ό Σπινόζας, καί τοι άνα- 
γνωρίζων ότι ή συνείδησις έπιμαρτυρεί εις τόν άνθρωπον τήν 
έλ,ευθερίαν του, διατείνεται έν τούτοις νά συμβιβάση το ά- 
ναντίρρητον τούτο γεγονός μ.ετά συστήμ.ατος έν ώ ή τού πε
πρωμένου άοχή έξικνείται μέχρι τών τελευταίων της συνε
πειών. Κατ’ αύτόν έκάστη τών τής άνθρωπίνης ψυχής μετα
ποιήσεων έχει τήν έαυτής αιτίαν έν προηγούμενη μεταποιή
σει, ήτις καί αϋτη έχει τήν αιτίαν της εις έτέραν καί οΰτως 
έπ’ άπειρον. Πράξις παράγει έτέραν πράξιν, κίνησις παράγε^ 
έτέραν κίνησιν, ώσπερ κύμα ήθελεν ώθεί έτερον κύμα έν ώκε- 
ανώ άνευ αύτής. Ά λλ ’ αί τής άνθρωπίνης ψυχής μεταποιή
σεις είσίν άκρως περίπλοκοι, καί μεταξύ αύτών αί μέν σαφώς 
αναφαίνονται εις τήν συνείδησιν, αί δέ είσι κατά τό μάλλον 
καί ήττον κεκαλυμμέναι διά σκότους. Οθεν τί συμβαίνει ό
ταν πράττω ούτως ή άλλως, όταν έπί παραδείγματι έγείρω- 
μαι όπως έξέλθω εις περίπατον; Διάφοροι αίτίαι συντρέχουσιν 
όπως έπενέγκωσι τό άποτέλεσμ.α τούτο, ή τών οργάνων μ.ου 
διάθεσις, ή τής φαντασίας μ.ου κατάστασις, ή θερμότης ή το 
ψύχος, τό τού ούρανοϋ γαλήνιον, τό τής θερμοκρασίας εύκραές 
κτλ. Τών αίτιων τούτων τινά είσί μ.οι μάλλον ή ήττον γνω
στά, ταύτα δέ άποκαλώ αίτια τής ένεργείας μου, άλλα δέ 
ένεργούσι κρύβδην, άτινα ούκ είσι τά ήττον κρίσιμα. Άγνοών 
τήν τών τελευταίων τούτων αίτιων ροπήν, μ.ή άνευρίσκων έν 
τοίς γνωστοΐς άρκούσαν έξήγησιν τής έμής άποφάσεως, δια
τεθειμένος άλλως τε νά παραστήσω εις έμαυτόν ύπερμεγέθη 
τήν ίδιαν έμ,αυτού δύναμ.ιν, ύπερηδόμ.ενος έπί τώ αίσθήμ.ατ'· 
τής ανεξαρτησίας καί τού μεγαλείου μου, φαντάζομαι έγώ 
αύτός έξ οικείας δυνάμ.εως αύτογνωμόνως καί άναιτίως άπε- 
φασισα, τήν δέ φαντασιώδη ταύτην δύναμ.ιν, τό κενόν καί 
μάταιον τής άδυναμ.ίας καί ύπεροψίας μ.ου προσαγορεύω διά 
τού έπιδεικτικού καί πομπώδους όνόμ,ατος τού αύτεξουσίου.

(" Ε π ε ζ α ι  τ ο  τέ.Ιος).

B I B A I O K P I 2 I A

Persia :h 'A .rop rr/uor e v j i a z a  I l e p o tx a ,  u~o Laungelot 
Dowdall, M. A ., Ch. Ch., Oxon. L. L. B. (T. C. ), DF. 
R. G. S ., Late classical scholar first Lenior moderator, 
trip le gold medallist, Student etc. C lassical exam iner 
to trin . co ll., London. —  C a m b r i d g e .  J o n e s  a n d  P i g g o t -  
F rin ity  street. 1881.

Καίτοι βραδέως, από τού χρόνου τής έκδόσεως αύτής περι- 
ήλθεν άνά χείροος ήμ.ών ή έν λόγω ιστορική μονογραφία τού 
αίδεσιμωτάτου καί πολυμαθούς Ά γγλου άββά κ. Λ. Δόου- 
δαλ, έν τούτοις καθήκον ήμών θεωρούμεν νά διατρίψωμεν έφ’ 
όσον έπιτρέπει ό χώρος τοΰήμετέρου περιοδικού, έπ’ αύτής, καί 
διότι έγκληματική άποβαίνει ή παρά τού Ελληνικού τύπου 
αδιαφορία πρός έργα, αναγόμενα εις τά  Ελληνικά Γράμματα, 
καί διότι έκ τώλ έν λόγω βιβλίου άπεκομίσαμεν τάς κρατί- 
στας τών έντυπώσεων. Ό  κ. Δόουδαλ. βεβαίως δέν είνε ό πρώ
τος έκ τών ξένων τών μετά ζέσεως έπιδοθέντων εις τήν μ.ελέ- 
την τής ήμ.ετέρας γλώσσης καί φιλολογίας, ούχ ήττον ή πύ- 
κνωσις τών φαλάγγων τών έν τή Εσπερία Ελληνιστών πρέ
πει νά παρακολουθήται μετ’ ένθουσιασμ,ού παρ’ ήμ.ών, τοίς 
όποίοις μονονουχί άγνωστοι τυγχάνουσιν οί πλείστοι τούτων, 
έν ώ συγχρόνως φέρονται γνωστότατα άνά τό Πανελλήνιον 
διά τού Ελληνικού τύπου τά όνόμ.ατα τών εύτελεστέρων συγ
χρόνων συγγραφιδέων. Βεβαίως δέν έπανορθούμ,εν τήν αδικίαν 
διά τών ολίγων ώδε γραμμών ήμών έπί τής πραγματείας 
τού κ. Δόουδαλ, άλλά πράττομεν τούλάχιστον τό έφ’ ήμϊν.

Ή  κρίσις βιβλίων, οίον τό άνά χεϊρας ήμών, παρουσιάζει μ.ε- 
γάλην ποικιλίαν ζητημάτων πρός έξέτασιν. Καί τούτων μέν 
βεβαίως πολλά θά ήδύνατό τις νάπαριθμήση, άναφερόμενα 
εις τήν ιστορικήν άντίληψιν τών πραγμάτων καί τών χαρα
κτήρων παρ’ άνδρός ξένου, καίπερ τοσούτω έγκύψαντος ώς 
καταφαίνεται έν τή μελέτη τών Ελλήνων συγγραφέων, άλλά 
ταύτα ούδέ ήμ.ών ούδε τού παρόντος είσι. Καί τό ζήτημα 0- 
μ.ως τής γλώσσης, τού οργάνου τούτου πρός τήν έκφρασιν τών 
ιδεών, έν παντί συγγράμματι, μ,άλιστα δ’ έν τώ παρόντι, ένθα 
ξένος συγγραφεύς ποιείται χρήσιν τού άρχαίου Ελληνικού 
’-διώυ.ατος, τού τόσω ποικίλου καί έλαστικού, άποβαίνει έκ 
τών σπουδαιοτέρων. Κατά πόσον έγκρίνομεν τήν παρά τών 
ξένων τάσιν περί τό γράφειν έν τή άρχαία φωνή δέν άποφαι- 
νόμεθα ένταύθα, διότι τούτο είνε ζήτημα όλως ιδιαίτερον, 
σημειούμεν μόνον, οτι ικανοί καί τών Γερμανών καί τών Ά γ -  
γλων άπεπειράθησαν τούτου καί ικανοί ήγαγον εις φώς δια
τριβής καί βιβλία γεγραμμένα έν τή άρχαία Ελληνική. Εις 
τούτο δέ συντείνει φαίνεται ή παρά τοίς αύτόθι λ.υκείοις ύπο- 
χρεωτική θεματογραφία καί τά έν τή γλώσση ήμών γυμνά
σματα. Μεταξύ τών ξένων τούτων Έλλ.ηνιστών, ών τινων πε- 
ριήλθον ήμ.ϊν τά συγγράμμ.χτχ, όφείλ.ομ.εν νά όμολογήσωμεν 
οτι ό κ. Δόουδαλ. είνε έκ τών δυναμενων νά καυχηθώσιν ότι ώς 
ένεστι προσήγγισε πρός τόν άρχαϊον λόγον. Τό έγκρατές καί 
ή άπλότης τού ύφους, τό εις μέγαν βαθμόν παρθενικόν τής 
κυριολεξίας, τό εύτακτον καί ομαλόν τής φράσεως καί τό δυ- 
σκολώτερον έν τώ άρχαίω ίδ ιώ μ ατι— ή αρμονική καί έγνω- 
σμένη χρήσις καί τάξις τών μορίων, είνε προτερήματα ικανά 
νά καλύψωσι μικρότερα έλαττώμ.ατα, όποιων άδύνατον νά 
στερήται βιβλίον ύπό τοιαύτας, ώς είπομεν, δυσχερείς συνθή- 
κας γραφόμ.ενον.

Ώς πρός τό ιστορικόν περιεχόμενον τού βιβλίου όλίγα έχο-



608 Α Π Ο Λ Λ Ω Ν

μεν νά εϊπω(/.εν, καθ’ 5αον ό συγγραφεύς δέν δχπανάται περί 
λεπτομέρειας καί κρίσεις καί νεωτερισμούς, παρέχοντας ήμϊν 
καινόν τ ι προς έζετχσιν, άλλ’ άνχτρέχων εις σαφείς καί υγι
είς πηγάς, διατρέχει το θέμα αύτοϋ άρχόμενος από τής γεν- 
νήσεως του Άλεζάνδρου καί τελευτών έν τοϊς χρόνοις, καθ’ οΰς 
κατέκλυσαν την οικουμένην ο !· “Αραβες, κκτχλύσκντες τοσού- 
τψ  ένδοξον αρχήν. Μετά θαυμαστής έπιγνώσεως καί διαύγειας 
ιστορικής διανοίχς ό κ. Δόουδαλ, δρχττόμ,ενος τών άξιχφηγη- 
τοτίρων καί παραλείπων τάμφισβητούμενα καί άναξια λόγου 
περχτοί την διατριβήν αύτοϋ, παρουσιάζων ε’ν συντόμφ λαμ
πρόν σκιαγράφημα ώραίας ιστορικής έποχής, σκιαγράφημα 
κλασσικόν εις γραριρ-άς καί Έλληνικώτατον εις παράστημα.

Καί συγχαρητήρια έπί τή κρατίστη διεξαγωγή, του θέμα- 
τος, οΰ έπελαβετο, καί εύγνιυμοσύνη οφείλεται παρ’ ήμών τών 
νεωτέρων Ελλήνων τφ  κ. Δόουδαλ καί τάκραιφνή ταϋτα 
συναισθήματα διαβιβάζομεν διά του « ’Λπό,Ι.Ιωκος»  τώ σοφώ 
άνδρί.

ΣΥΜ Μ ΙΚΤΑ
Πώς ε ρ γ ά ζ ο μ α ι  ο ί  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι ς .  Πολλοί τών ρ.εγάλων 

συγγραφέων καί ποιητών δυσκόλως καί έπιπόνως έγραψαν τά 
έργα των. Ό διάσημος τής ’Αγγλίας ιστοριογράφος Gibbon 
άνεμέτρα διά βημάτων τό δωμάτιόν του έπί πολλάς ύίρας με 
χρις οτου κατορθώση νά γράψη μίαν καί μόνην πρότασιν, καθ’ 
ήν καί b ίδιος νά μενη ευχαριστημένος, έκ δέ του ημερολογίου 
του νά δηλοϋται οτι έπί τινας ημέρας οΰχί πλείον τής ρ.ιας 
σελίδος τής ιστορίας του είχε φέρει εις πέρας. Ό φυσιοδίφης 
Buffon, ήργάζετο σχεδόν κατά τόν αΰτόν τρόπον. Οΰδέ μίαν 
πρότασιν ε”γραψε πριν ή άποπερατώση ταύτην έν τή κεφαλή 
του μέ'/ρι καί του τελευταίου στοιχείου. Προς δε ό Rousseau 
ομολογεί έν τοΐς ϋπομνήμασιν αύτοϋ, πόσον κοπιώδες άπέβαι- 
νεν αΰτώ τό γράφειν, καί ποσάκις έπεδιόρθωσε καί έπεξειργα- 
σθη τά ε”ργα του. Όμοίως ό ’Ιωάννης von M üller δέν έ’γρα- 
φεν ευκόλως· έπειδή δέ ήθελε νά ήναι πάντοτε όσω τό δυ
νατόν βραχύς, μετεσχημάτιζε τό συγγραφέν δίς καί τρις πριν 
ή παραδώση τοΰτο εις τήν δημοσιότητα. Ό  Börne έγραφε 
πολύ δυσκόλως, ενίοτε δ ’ έκάθητο δλόκληρον ημέραν διά μίαν 
καί ρ-όνην πρότασιν. ’Επίσης δ ’Ερρίκος Heine, ούτινος τά  τε 
έμμετρα καί πεζά τόσον ευκόλως φαίνονται οτι ηύτοσχεδιά- 
σθησαν, έπεξειργαζετο πάντοτε περιδεώς τό γραφέν. Τουναν
τίον δ ’ ό Γκχιτε είργάζετο εύχερώς. Τά πλεϊστα αύτοϋ έργα, 
ώς γνωστόν, ύπηγόρευε, σπανίως δέ μετέβαλλέ τι. Τά έργα 
αύτοϋ Gölz von Berlichingen, W ei ther ’s Leiden, καί 
Hermann und Dorothea, έγράφησκν εις τό διάστημα ó — 
6 έβδορ.άδων. Πάντων όμως εύχερέστερον είργάζετο κατά τόν 
παρόντα αιώνα δ λόρδος Βύρων. Τό έργον αύτοϋ Braut von 
Abydos έγραψεν εις 14 ημέρας· διά τινα δε ώδήν τού Λόν 
Ζουάν έχρειάσθη τό αυτό χρονικόν διάστημα. Επίσης δ Δου-

μας (πατήρ) ανήκει εις τούς μετά τάχους έργαζομένους συγ
γραφείς. Τουναντίον δ’ δ υιός αύτοϋ έργαζεται βραδέως καί 
μετά ρ,εγάλου κόπου. Τήν αύτήν τύχην είχε καί δ Balzac, οσ- 
τις εις τάς διορθώσεις ουδέποτε ήτο έτοιμος, καταστάς οΰτω 
φοβητρον τών τυπογράφων. Παροιμαυδεις εις τήν ευχέρειαν 
τών προϊόντων κύτών ήσαν δ Galderon καί δ Lope de Vega, 
έξ ών δ τελευταίος έγραψεν έν ήμισείικ μόνον ήμερα δραμα
τικόν πόνημα, ούτως δέ ή ισπανική εθνική σκηνή άπέκτησεν 
ώς έγγιστα 2000 πρωτοτύπων δραμ.άτων. Ό  W alter Scott 
δμοίως κατατάσσεται έν τή τιμητική ταύτη χορεία. Ή  χειρ 
τού γραφέως εις ον ύπηγόρευε δέν ήδύνατο συνήθως νά τόν 
άκολουθή, καί όμως σπανίως παρίστατο ανάγκη δπως μετέ- 
πειτα μεταβληθή τι.

IT O I Η Σ I Σ

ΓΙΑ ΤΗ ΜΙΚΡΗ . . .
T e  'έ ρ ε τ ε ·  ε ίν α ι  μ ικ ρ ή  —  μ ικ ρ ή  χ α ρ ιτω μ έ ν η

κ α ι  ο λ ο ι δ λο ι μ έ  γ ε λ ο ύ ν  π ω ς  π ή ρ ε  τ ή  κ α ρ ί ι ά  μ ο υ  . .  . 
ά ,  δ έν  ε ίξ ε ύ ρ ο υ ν  τ ί  Οά ’π ή  α γ ά π η  ό π ο υ  β γ α ίν ε ι  ,

κ ρ υ φ ’ α π ’ α γ γ ε λ ικ ή  6 ω ρ ε ιά — καέ λ ά μ π ε ι  ’ς  τ ή  Ο ωρειά μ ο υ  !

’ Α γ ά π η  π ο υ  μ οσχοδ ολα  χ ω ρ ίς  ν α  τ ή  μ υ ρ ίσ η ς  
κ α ί  ζ η  γ ώ  σ έ να  μ υ σ τ ικ ά ,  δ ρ ο ο ά τη , ‘ν τρ ο π α λή ·  

π ο υ  σ '  ίρ χ ε τ α ι  γ ο ν α τ ισ τ ό ς  τ ή  χόρη  ν ά  φ ιλ ή σ η ς  
κ α ι  τ ή  κ ρ υ φ ή  ά γ ά π η  τ η ς  ν ’ ά ρ π ά ζ η ς  ' ς  τό  φ ιλ ί  

”Ο χ ι·  δ εν  ε ί ν α ι  ψ έ μ μ α τ α , ε ί ν α ι  μ ικ ρ ή  ακόμ α· 

μ ά  μ έ σ ' τό  νο ΰ  μου ή  μ ικ ρ ή  α γ ά λ ια  μ ε γ α λ ώ ν ε ι  
χ ι '  ά π ό  τ ή ν  δ ψ ι  :ή  χ λ ω μ ή  χ α ϊ  τό  γ λ υ χ ό  τ η ς  σ τό μ α  

•κρυφή ε λ π ίδ α  μ ο υ  γ ε λ ά  —  γ ε λ ά  κ α ι  θ α ν α τ ώ ν ε ι . . .

Μ ικ ρ ή  ! . .  έ τ σ ι  τό ν  έ ρ ω τ α  μ ιχρ ό  π α ιδ ί  το ν  λένε
κ α 'ι π ίν ο υ ν  α π '  t i  χ ε ίλ η  το υ  τ ό  μ έ λ ι τό  π ικ ρ υ  . . .  

μ ' α ύ τ ’ ό μ ω ς π ά λ ι  τό  π α ιδ ί  μ α ρ α ίν ο ν τ α ι χ α ι  χλαΓνε· 
φ τ α ίω ,  α ν  κ λ α ίω  x a i  π ο ν ώ  κ '  έ γ ω  γ ια  τ η  μ ιχ ρ η  ;

" Ο χ ι ! . . .  Α έν μ ο ύ π ε  ή  μ ικ ρ ή  π ώ ς  μ '  α γ α π ά  ά χ ό μ α · 
μ ά  β λ έπ ω  μ έ σ ' τ ά  'μ ά τ ια  τ η ς  γ ρ α φ τ ό  τό ν  ε ρ ω τ ά  μου 

κ ’  έ ν α  τ ρ ια ν τ ά φ υ λ λ ο  α χ νό  —  τό  π α ιδ ικ ό  τ η ς  σ τ ό μ α , 
ω σ ά ν  νερ ο ύ  σ τ α λ α γ μ α τ ιά ,  δ ιψ ά  τό  ο νο μ ά  μ ο υ .

ΤΑ , τ ί  ώ ρ α ία  ή  δροσά ν ά  ε ίσ α ι  ' ς  τό  λ ο υ λ ο ύ δ ι, 
ό π ο υ  έ π ρ ω τ ο ζ ή λ ε ψ ε  ν ά  π ά ρ η  γ ,ιά  σ τ ο λ ή  του· 

ν ά  ε ίσ α ι  ό νε ιρ ο  κ ρ υφ ό , φτερό  ' ς  τό  α γ γ ε λ ο ύ δ ι .
π ο ύ  μ ό λ ις  χ ά ν ε ι  π ώ ς  π έ τ α  —  κ α ι  να  π ε τ χ ς  μ α ζ υ  το υ  ! . . .

Δ. Ν. ΦοϊΤΕΙΊΙΣ.

ΤΗ ΦΙΛΤΑΤΗ Μ ΟΥ...
ΧΟές έδ ά χ ρ υσ ες  ίδ ο ϋ σ α  έ νό ς  τ έ τ τ ιγ ο ς  τό  π τ ώ μ α  

'Ά ν α υ δ ο ν  ο ίχ τρ ό ν  χ α ϊ α π ν ο υ ν  έρ ρ ιμ ένο ν  ε ις  τ ο  χ ω μ α

’ Ε νώ  τ ή ν  π ρ ω ία ν  μ ό λ ις , π ο λ υ θ έλ γ η τρ ο ς  μ ο ι φ ίλ η ,
Μ έ τό  εύΟυμόν το υ  ά σ μ α  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  σ ο υ  έ χ ή λ ε ι .

" Α ρ α  γ ε  κ ι '  ε μ έ  ό π ό τ α ν  Ιδης « π ν ο υ ν  ε ις  τό χ ώ μ α  

© ά  μ έ  ρ ά νη  μ ’ έ ν  το υ  δ ά κ ρ υ  τό  ο υ ρ ά ν ιό ν  σου ο μ μ α  ;

Έν Πειραιεϊ τή 7η ’Ιουλίου 1886.


